% ViethamesePod101.com

I
LEARN VIETNAMESE

A COMPLETE PH {QASE

AVi

—
- BONUS
+ CHEAT
innoVativeLANGUAGE SHEET

inno\/ative LANGUAGE.COM


https://www.vietnamesepod101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf

% VietnamesePod101.com

CLICK HERE to get our Vietnamese Learning System! Get your Free Lifetime Account!

Is there an ATM
nearby?
Cé cay ATM nao & gan
day khéng?

two hundred
thousand dongs
hai tram
nghin déng

How much is ~?
~ bao nhiéu tign?

10 12804784

hundred thousand
dongs
moét tram
nghin déng

Create Your
FREE Account

CLICK

\

fifty thousand
dongs

nam muai
nghin déng

five thousand
dongs
nam nghin dong

ten thousand
dongs

hai muoi nghin déng mudi nghin déong

two thousand

dongs
hai nghin dong

AROUND TOWN

Where is ~ ?
~ &g dau?

Id like to go to ~.
Téi muén dén ~

One Pillar Pagoda

Chuia Mat Cot

Po Nagar
Thap Ba Ponagar

Ha Long Bay
Vinh Ha Long

My Son Sanctuary
Thanh dia My Son

SURVIVAL PHRASES

Please take me to ~.

Where is the station?

one thousand
dongs
mot nghin déng

five hundred
dongs
nam tram doéng

Temple of Literature

Véan Miéu

S S

Hoi An Ancient Town

Phé c6 Héi An

Where is the restroom?

Hay dua toi dén ~.

Nha ga & dau?

Nha vé sinh & dau?
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COMMUNICATION
) Excuse me.
Hello. Excuse me. I'm sorry. Xin 16i.
Chao ban. Xin 16i. Toi xin 16i.
Nice to meet you. Please. Yes.
R&t vui dugc gap ban. Lam on. Vang.
lam ~. Thank you. No.
Toi ~. Cam on. Khoéng.
ASKING QUESTIONS
Do you understand? | understand. | don't understand.
Ban c6 hiéu khéng? Toéi hiéu. T6i khéng hiéu.
Do you speak English? Yes, | do. No Il don't.
Ban co noi tiéng Anh khéng? Co, t6i co. Khéng, toi khéng.
Can you eat this? Of course. No, | can't eat it.
Ban co6 thé an cai nay khéng ? Tat nhién. Khéng, téi khéng thé &n né.
ORDERING FOOD

~ please.

Cho téi ~.
boiled spinach noodle soup soft sesame cake crispy pancakes
rau muéng luéc phd me xing banh xeo
@ K;‘\‘\
grilled pork pickled fried spring roll  fresh spring roll
& noodle vegetables nem ran nem tuoi
bun cha ca mudéi
COUNTERS
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
mot hai ba bén nam sau bay tdm chin mudi

COUNTERS
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Want More? Talking About Your Family in Vietnamese > START HERE

FAMILY & RELATIVES ¢

FAMILY RELATIONS
What kind of person is
)
your ~? T .
b3 éng

chu anh em ho cod bd me

Bd AN

em gai chi gai anh trai em trai
() Me cua ban thé nao? () Me cua tdi tot.
FAMILY RELATIONS

Forward my greetings

A A A Tt  Chuvén
choéng Vo con trai con gai

PETS

| have a ~,

cho méo chim ca thd ran
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FIRST MEETING
R4t vui dwoc gap ban. Ban tlr dau dén? Toi c6 thé ngdi day dwoc
khéng?
Tén cula ban la gi? Toi dén tir Ha Noi. Cainay la gi?
Ban co6 khoé khéng? Cai nay danh cho ban. Ban sé & lai bao lau?
T6i d& nghe rat nhiéu vé ban. Rat vui dwoc gap ban.
Co bao nhiéu ngudi trong gia
dinh ban?

HOLIDAYS AND OBSERVANCES

What do you do on ~?

Quéc khanh
Ngay Gib t6 Hung

~ 13 vao khi nao?
() ~lavao khinao Viong

() Hay ndi cho tdi biét

thém vé ~. L .
Ngay giai phoéng Lé Phat ban
mieén Nam Ngay sinh ciia Chu
Ngay Cach mang tich H5 Chi Minh
Thang Tam
CELEBRATIONS
Chuc mirng sinh nhéat! Ky niém ngay Ca thang Tu! Giang sinh vui vé!

Xin chuc mirng! Halloween vui vé! Chuc mirng nam mgai!
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DINING LIKE A CHAMP &222%e Yo

CLICK

O

Phrases You Need to Know at the Dining Table

Téi c6 ché dat trwde vao luc 9 gid. Ban c6 ban danh cho 2 ngudi khéng? T6i c6 thé xem thuc don dwgc khong?

T6i cé thé goi moén dwoc khong? Ban thay cai gi duwgc nhéat? Tbi chon céi nay.

Xin 16i. Mén t6i goi chwa ra. Tinh tién cho toi.

Top Words You'll Need at the Restaurant

POINT & SPEAK e
CHI va NOI Cho t6i ~.
RN
ga thit bo thit lon sa lat hai san
Mén dac biét hdm nay la gi? Toi c6 thé xem thuc don dd Cho tbi thém ~ .

ubng dwoc khong?

Counters

mot hai ba bén nam sau bay tam chin mudi
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How to Choose The Best Foods to Fit Your Preferences

With ~, please.
V&i ~ a.
thit ca rau bo dwong d&u 6 liu
Without ~, please.
Khéng ~ a.
6t chudng hanh rwQu vang ph6é mai ca chua rwou
Mén nay c6 ~ trong né khéng? T6i khong thé &n/ ubng ~. Lam on hay bd ~ ra khdi mén nay.

Table Request In The Restaurant

Can you bring me (a) ~?
Ban c6 thé mang cho téi (mbt)

~ khong? cai thia cai dia con dao cai khan an mudi tiéu
| need (a) ~.
T6i can (mat) ~. o
nwéc banh my do udng thwe don ca phé mon trang
miéng

Complimenting and Ciriticizing the Food

N rat ngon! N6 trong rat ngon! No rét tuyét.
N6 bi chin qua. N6 hoi nhat. N6 con séng.
NG rat thom. Cai nay khéng tuwoi. N6 qua cay.

Food Allergies & Restrictions!

| am allergic to ~.

Toi bi dj rng v&i ~ thit trirng sira dau phdng thuy hai san lUa mi dau nanh ca
o ' co vo

T6i la ngwoi &n chay. T6i khong thé &n db cay. T6i khong thé &n dwoc thit lon.
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VIETNAMESE

1. Camon.

2. Cam on nhiéu 1am.

3. Xin cadm on.

ENGLISH

1. Thank you.

2. Thank you very much.

3. Thank you. (formal)

VOCABULARY
Vietnamese English Class
nhiéu much, many adjective
camon thank you verb
on obligation
cam (cam) feel verb
lam much, many, very verb

SAMPLE SENTENCES



C6 nhiéu siia 6 trong chai. C6 nhiéu ngui 6 trong phong.

"There is lots of milk in the bottle. "There are many people in the room.

Cam on vimén qua cua ban. Cam on vi mén qua cua ban.
"Thank you for your gift." "Thank you for your gift."
Toi cam thay mét. Cam on vi mén qua cla ban.
" feel tired." "Thank you for your gift."

Toi thich nha hang nay lam.

"l like this restaurant very much."

GRAMMAR

Wherever your destination may be, manners are a must! Vietnam is no different. So in our
very first lesson, we'll be teaching you a simple phrase that is bound to come in handy
throughout your trip to Vietnam. | can't stress this enough: A little a bit of language can go a
long way!

In Vietnamese, "Thank you" is Cam on.
The first word, cdm , means "to feel."
After this comes on, meaning "favor"

As Vietnamese is a tonal language, it is important to correctly pronounce the tones, as an
incorrect pronunciation of a tone can change the meaning of a word and in turn, the meaning
of the phrase. In the case of Cam on, which means "Thank you", the first tone is the broken
falling tone. The second tone is the flat tone.

All together, that's Cam on.
You can emphasize Cam on by adding nhiéu Idm, which means literally "a lot" or "so much."

That makes Cam on nhiéu lam, which would be equivalent to "Thank you very much," a



politer expression than just Cam on.

If you want to emphasize the degree of politeness you can follow Cam on with the
corresponding personal pronoun of the person you are addressing:

6ng: Sir or Mr. - this is used for males 50 years and older

ba: Madam or Mrs. - this is used for females 50 years and older
anh: he or young man

chi: Mrs., Miss or young woman

c6:Miss or young girl

There will be occasions when you will really want to show your appreciation and politeness.
On these occasions, one can further increase the politeness level by inserting the word xin
that means "to ask" or "to beg" before the phrase Cam on.

So "Thank you" in formal Vietnamese is Xin cam on.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

During your trip, there will be a multitude of situations in which you will be likely to use Cam
on. The following are some of these situations:

1. When the receptionist welcomes you to the hotel
2. When the waiter brings your food or drinks

3. When an old friend says how well you look

4. When someone gives you directions

5. When someone compliments you on your Viethnamese

Quick tip



If you are unsure how old someone is, it is best to just stick with Cdm on nhiéu. ("Thank you
very much.")
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VIETNAMESE

1. Khoéng cé gi.

2. Khéng c6 gi dau a.

ENGLISH

1. You're welcome.

2. You're welcome. (addressed to an older person)

VOCABULARY
Vietnamese English Class
gi what
co to have noun
no, not, nothing, without (flat
khoéng tone) noun

SAMPLE SENTENCES

bay la cai gi? Ban dang nau moén gi vay?
"What is this?" "What are you cooking?"
Khoéng c6 gi. T6i c6 mot moén qua cho ban.

"You're welcome." "l have a present for you."




T6i khong hut thuoc.

"l don't smoke."

GRAMMAR

In this lesson, we'll continue to learn more phrases that will help you with basic etiquette.
Vietnamese people are very hospitable. They use phrases of gratitude quite often. Even
though you may not get the chance to use Khéng co gi. (the phrase for "You're welcome")
during your trip to Vietnam, there's a very good chance you'll hear it. So let's have a closer
look at it!

In Vietnamese, "You're welcome" is Khéng co gi. Literally this means "Not have anything," but
we translate it as "No problem."

The words khdng is the flat tone. the word co is the rising tone and the word gifalls gradually.
The first word, kh6ng, means "no."

After this comes cd, meaning "have."

After this comes gi, meaning "anything."

All together, we have Khéng cé gi.

In very formal situations or to address elders and superiors you can use the phrase Khéng co
gidau a.

The word ddu means "at all" and the last word a doesn't have a definite meaning. It is added
to show more respect to the other person, especially when that person is older.

Notice that ddu is the flat tone and a is the heavy falling tone.

Again, the whole phrase is Khéng co gi dau a.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip



There are various mutually spoken dialects. The three mainly dialects are:

1.

6.

Northern Viethnamese

Hanoi dialect, Other Northern dialects: Haiphong, and various provincial forms
Central Viethamese

Hué dialect, Nghé An dialect, Quang Nam dialect

Southern Viethamese

Saigon dialect, Mekong (Far West) dialect

Dialects differ slightly in tone, pronunciation, and sometimes vocabulary. In the north you will
usually hear "Khdéng c6 gi." While traveling in central and south Vietnam you will hear "Khéng
c6 chi." Both phrases have the same meanings and connotations.

Quick tip 2

Most people are able to understand different dialects, so you don't have to worry about
learning how to say one phrase in all the various dialects. However, | do suggest familiarizing

yourself so that you are not caught off guard.
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VIETNAMESE

1. Xin.

2. Lamgn.

3. Xin cho tdi cai nay.

4. Xin cho toi cai dé.

ENGLISH

1. Please.

2. Please. (more formal)

3. This, please.

4. That, please.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
Xin ask, please verb
cai dé that pronoun
cai nay this pronoun

SAMPLE SENTENCES



Xin m& cai clia nay ra. Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.
"Please open this door." "Please give me that book."

Ki niém do that kho quén. Lam on dua cho t6i cai but do.

"That memory is unforgettable." "Please give me that pen."

Dung cham vao cai nay. Cai banh nay ngon.

"Don'ttouch this." "This cake is delicious."

Cai but nay la cua Lan.

"This is Lan's pen."

GRAMMAR

This lesson's phrase will help you take matters into your own hands! In this lesson we'll take a
look at the word "please," which will be very important when you need to ask for something.

In Vietnamese, "please" is xin
Xinis the flat tone

But please note that the word xin is not usually used alone with the thing you want. As xin has
another meaning, it can be mistaken that you want that thing for free. You need to add cho t6i
after xin (meaning "give me") then add the thing you want at the end.

For example:

You point at something and you want to say "this, please." In Vietnamese, itis:
Xin cho t6i cai nay.

(Literally, please give me this)

cai nay means "this." cdiis the rising tone and nay falls gradually



When you want to refer to something a little farther, you say: cai do, which means "that." Cai
and do are said in the rising tone

Let's hear them in their phrases again:
xin cho téi cai nay.
xin cho téi cai do.

Please remember that in Vietham itis a little rude to point at people. But pointing at things,
especially when you are trying to buy something at the market, or when it helps to illustrate
your point, is perfectly okay. Just make sure you say Cam on. ("Thank you") when the object is
handed to you.

A more formal phrase for "please" is lam on. The word /am falls gradually and the word on is
the flat tone.

It can be used exactly the same as xin. Just put it at the beginning of the sentence instead of
xin, keeping the rest unchanged.

Although using the alternative xin may be easier to pronounce, it is just as effective.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

The word xin can be used as a function-word at the beginning of most phrases to further
express respect. For example, the phrase for "thank you" is cam on can be said as xin cam
on. The meaning of the phrase does not change but adding xin suggests added respect.
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VIETNAMESE

1. Xin chao.

2. Xin chao Ong.

ENGLISH

1. Hello.

2. Hello Sir.

VOCABULARY

Vietnamese English Class

chao hello phrase
anh Mister, elder man noun
ba madam noun
ban friend noun
chi Miss, elder woman noun
6ng sir, Mister noun

SAMPLE SENTENCES

Xin chao, ban c6 khoée khéng?

"Hello, how are you?"

Xin m&i anh ngoi xuéng.

"Please sit down, Mister."




Ba ay la mot dién vién nai tiéng. Hoa la ban cia t6i.

"She is a famous actress." "Hoa is my friend."

Chi ay that xinh dep. Ong ay la mot doanh nhan.
"She is so beautiful." "He is a businessman."
GRAMMAR

Greetings are usually audible and or physical expressions or signs of welcome or
recognition. In some languages different greetings are used depending on the time of day.

In Vietnamese the phrase for "hello" is xin chao. The phrase xin chao is suitable for use at
any time of the day and is appropriate for almost all situations. Xin is the flat tone and chao is
the gradual falling tone.

In Vietham greeting habits are highly cultural and situation specific. Greetings change
depending on social status and relationships. Showing respect requires the use of
appropriate pronouns at the end of each phrase.

Vietnamese pronouns may be the most challenging part of the language, because they vary
depending on age, sex, social position and level of intimacy between the two people in
conversation.

If you are uncertain which pronoun to use, it is better not to use any in order to avoid offending
someone.

Let's take a look at those pronouns

Ong means "grandfather" and is a term of respect for a senior male

Ba means "grandmother" and is a term of respect for a female, usually married and aged
around 55 and above.

Cé is "father's sister," and is used to refer to a younger woman, or a woman as old as your
father

Céu is the "mother's younger brother"
Dimeans "mother's younger sister"
Chuis the "father's younger brother," or a man younger than your father



Anh means older brother and it can be used for men who are several years older than you.
Chiis the "older sister"; refers to a slightly older woman

and finally Em means "younger sibling" and is used to refer to a slightly younger person, or a
woman you are in a romantic relationship with.

For example, to address a male who is much older, such as your grandfather, you say Xin
chao Ong.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Xin chao is usually said with a slight bow of the head. When addressing adults, many children
will cross their arms across their chest, bow deeply and say Xin chao followed by the
appropriate pronoun. Adults do not bow to children but may nod their heads.

Quick tip 2

Vietnam is an increasingly popular destination for Westerners so it is natural that English
phrases have been adapted to equivalents. Some common expressions heard in hotels are:
Chao budi sdng - "good morning"

Chao budi chiéu - "good afternoon"

Chao budi toi - "good evening"

However, Vietnamese people do not distinguish which time of day they are meeting when
they say hello to each other, so the equivalents of good morning, good afternoon, and good
evening are usually notin use among Viethnamese themselves.
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VIETNAMESE

1. Chao.

2. Tam biét.

3. Hen gap lai.

ENGLISH

1. Hello/Good bye.

2. Good bye.

3. Seeyou again.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
chao goodbye verb
gap to meet verb
hen to appoint; appointment verb; noun
lai again

SAMPLE SENTENCES

Chao tam biét va hen gap lai. Chiing ta gap nhau vao tuan sau duoc

, khéng?
"Goodbye and see you again."

"Can we meet next week-end."




Rat vui dugc gap ban! T6i c6 mot cudc hen luc 5 gio.
"Nice to meet you!" "l have an appointment at 5 o'clock."
Hay doc lai bai bao nay di. Hi vong s6m gap lai ban!

"Read this article again." "Hope to see you again soon!"
GRAMMAR

In this lesson we'll introduce parting greetings.

In Vietnamese, "hello" and "goodbye" share the same phrase, chao. The tone falls gradually
and is an expression that can be used for most occasions at anytime of the day.

You can also say tam biét, which means "Good bye." Both words are the falling tone with a
heavy stop.

The first word tam means "temporary."
This is followed by biét, which means "farewell"

The literal translation of this phrase is "temporary farewell" but is used as the English
equivalent for "good bye."

Another parting phrase is hen gap lai, which is "See you again" in English. Every word in this
phrase is the sharp falling tone with a heavy stop.

The first word hen means "appointment”
Nextis gap which means "meet"

And finally /ai which means "again."
Altogether we have: hen gap lai.

All three of the phrases can be used as greetings. However, if you want to be more formal,
you can add the appropriate pronoun in each phrase that we learned in Lesson 3.

CULTURAL INSIGHT



Quick tip 1

Touching between the opposite sex is rare. Most Vietnamese do not shake hands with the
opposite sex or older people. Itis common to see two men or women on the street holding
hands. Typically, men will shake hands with one another or slightly bow their heads. Woman
usually will slightly bow their heads or put their hands in front of the chest to show respect.
However, it has become acceptable for a Viethamese woman to shake hands with non-
Viethamese man.

Quick tip 2

Upon departure, itis best to greet the older persons first, then the younger ones.
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VIETNAMESE

Nha vé sinh 6 dau?

Nha vé sinh nr § dau?

Nha vé sinh nam & dau?

nam

ENGLISH

Where is the bathroom?

Where is the ladies' room?

Where is the mens' room?

women
men
VOCABULARY
Vietnamese English Class
nha vé sinh bathroom noun
nu female
d dau where phrase




nam male noun

nha house noun

SAMPLE SENTENCES

Day la nha vé sinh nu. DPay la nha vé sinh nu.

"This is the ladies’ bathroom." "This is the ladies’ bathroom."

Buu dién 6 dau? Nha téi cach day 1 km.

"Where is the post-office?" "My house is 1 km from here."
GRAMMAR

In this lesson, we'll cover an extremely important phrase: "Where is the bathroom?"
In Vietnamese, "Where is the bathroom?" is Nha vé sinh & dau?

Let's look at the components. The first word, nha vé sinh, means "bathroom." The first syllable,
nha has a gradually falling tone. This is followed by vé, in the sharp falling tone with a heavy
stop, and then sinh which has no tone.

And lastis & d4u, which means "where." The first part dis said in the broken falling tone and
déu has no tone.

All together, that's Nha vé sinh & d4u?

If you are looking for the ladies' room, the phrase is Nha vé sinh nir & ddu?
Nha vé sinh means "bathroom."

Nextis ni, means "ladies™

Then we have & diu, which means "where is."

All together, that's: Nha vé sinh nir & ddu?



If you are looking for the men's room, the question for that is Nha vé sinh nam & dau?
Nam means "mens™ Just replace the word ni ("ladies™) with nam ("mens").

Let's hear both of the sentences one more time:

Nha vé sinh nir 6 ddu?

Nha vé sinh nam & ddu?

When you finally get to the bathroom, there may be one last hurdle. At some bathrooms, only
Viethamese words are written on the doors!

What to do, what to do?
As we've seen above, the word for "men" is nam, and for "women" you'll see ntr.

There may not be many public bathrooms for tourists to use. This means your best option is to
stop at either a café or a restaurant and use the bathroom there. Understandably, café owners
sometimes aren'ttoo keen on having people stop in just to use their bathroom. Since you'll be
a tourist, they will welcome you, and let you use the bathroom. So to be polite, you might want
to buy a bottle of water or order a coffee before asking Nha vé sinh & ddu?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Western toilet facilities usually have distinct signs designating bathrooms for males and
females. This may not be the case in Vietnam, especially in rural areas, as villagers can
sometimes be seen using the great outdoors. However, in bigger cities you may see the
Vietnamese word for females ni& or for males nam on the doors.

Quick tip 2

Most toilets in Vietnam are the squat style and usually do not provide toilet paper, hence itis
recommended to carry some at all times.
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VIETNAMESE

1. Téi khong hiéu.

2. Toi khong biét.

3. Téi khéng ro.

ENGLISH

1. ldon'tunderstand.

2. ldon't know.

3. It's notclear.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
no, not, nothing, without (flat

khong tone) noun

toi [; me noun

hiéu understand (dip-falling tone) verb

biét to know verb

roé clear

SAMPLE SENTENCES



T6i khong hut thuoc. Téi la Lan.

" don't smoke." "lam Lan."
T6i khong hiéu cb ay dang néi gi. T6i khong biét tén co ay.
"l don't understand what she is saying." "I don't know her name."

Anh ay noi rat to nén t6i nghe rat ro.

"He speaks very loudly so | can hear very clearly."

GRAMMAR

In this lesson we will see a very useful phrase meaning, "l don't understand." It is useful, of
course, because many times you won'timmediately pick up on what people are saying.
In Vietnamese, "l don't understand" is Téi khéng hiéu.

The first word, Téi, means "I" and is the flat tone
Next you have khéng that, as you remember, means "no" or "don't" and is also the flat tone
Finally is hiéu, "to understand" and is said in broken falling tone

Another thing you can say when you're confused is "l don't know," which in Vietnamese is Téi
khéng biét.

You simply have to replace biét ("understand") for hiéu ("know")
Another option is to tell someone, "lt's not clear." This phrase in Vietnamese is Téi khéng ré6.

Again, the first two parts of this phrase, t6i ("I') and khéng ("not"), remain the same. The new
word here is rd, that literally means "clear," but in this case it means "understand clearly."

Here's the whole sentence: Téi khdng ré.

CULTURAL INSIGHT



Quick tip 1

Khéng is the same word found in the expression Khéng co gi. ("You're welcome.") ltis the
English equivalent of "No problem" and is most appropriate in situations among good friends.

Quick tip 2

You can use these phrases to "escape" from some sticky situations by pretending you "don't
understand" what is being asked.
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VIETNAMESE

1. Ban c6 biét néi tiéng Anh khong?

2. Ban c6 biét néi tiéng Nhat khong?

3. Co, t6i biéttiéng Anh.

4. Khéng, t6i khong biét tiéng Anh.

ENGLISH

1. Can you speak English?

2. Can you speak Japanese?

3. Yes, | know English.

4. No, I don't know English.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
dugc able, possible adjective
ban friend noun
no, not, nothing, without (flat
khong tone) noun
co to have noun

tiéng Anh English noun




tiéng Nhat

Japanese noun

noi

to speak noun

SAMPLE SENTENCES

Anh ay néi dudc tiéng Anh.

"He can speak English."

Qua tao nay cé thé an dudc.

"This apple is edible."

Hoa la ban cua toi.

"Hoa is my friend."

T6i khong hut thuoc.

"l don't smoke."

T6i c6 mot mon qua cho ban.

"I have a present for you."

Tiéng Anh rat thong dung trén thé gidi.

"English is very popular in the world."

Tiéng Nhat rat kho hoc.

"Japanese is very difficult to learn."

T6i nghe khong dugc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Anh ay néi dudc tiéng Anh.

"He can speak English."

GRAMMAR

In this lesson we'll cover another extremely important phrase: "Can you speak English?"

Using this phrase as opposed to speaking English at someone is important for many reasons.

For one, if the party you're speaking to doesn't understand English, at least they'll be able to

understand what you're asking. Furthermore, it shows a lot of respect on your part, because

you've made an effort to learn even a little bit of the language. For these reasons and many

more, we're going to cover this very important phrase.



In Vietnamese, "Can you speak English?" is Ban ¢6 noi duoc tiéng Anh khéng?
The first word, ban, means "you."

The three words ¢6 ndi dugc mean "can you speak." Co and ndi are both the rising tone and
dugcis the sharp falling tone.

After this comes tiéng Anh, the Vietnamese for "English language." Tiéng is the rising tone
and Anh has no tone.

The last word, kh6ng, means "not."

All together, that's: Ban cé néi dugc tiéng Anh khéng?

Another question which can also be used in this case is: Ban c6 biét ndi tiéng Anh khéng?
("Literally, do you know English?")

C6 biét ndi s literally translated as "know how to speak." The other words of the question
remain the same as the previous one.

Ban cé biét néi tiéng Anh khéng?
Now for a change, let's try a different language: Japanese.
"Can you speak Japanese?" is Ban c6 biét néi tiéng Nhat khéng?

The word for "Japanese" is tiéng Nhat. Here, just the word for the language changes; the rest
is the same.

Ban c¢6 biét néi tiéng Nhat khéng?

When you ask whether someone speaks another language besides Vietnamese, you might
get the answer in Viethamese. Here are few ways they might answer this question.

"Yes, | know English" would be Cd, téi biét tiéng Anh.
The first word, c6, means "yes."
The second word, t6/, means "L."

After this comes the word for "to know," biét.



Finally, we have the word for "English," tiéng Anh, which we've seen before.

All together, that's: C6, t6i biét Tiéng Anh.

This phrase could be made shorter, just by saying "Yes": Co.

Or by taking out the word for English and just saying "Yes, | know.": C6, téi biét.

If the answer is negative, Vietnamese people could say "No, | don't know English": Khéng, t6i
khéng biét tiéng Anh.

The first word, kh6ng, means "no."

Next, we have the word for "to know," biét.

Finally, again we have the word for "English," tiéng Anh.

All together, that's Khéng, t6i khéng biét tiéng Anh.

Sometimes, people will leave out the word for "English" and just say "l don't know": Téi khéng
biét.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

English is studied in high schools, so the number of English speakers is increasing; however,
there are still many people who do not speak English.

Quick tip 2

Modern Vietnamese is written in roman letters, so it is quite easy to look up words in a
dictionary as well as reading signs and menus. Speaking on the other hand is whole other
matter.
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VIETNAMESE
1. Xin néi lai lan nia.
2. Xin n6i cham lai.

3. Ban c6 thé néi lai dugc khong?

ENGLISH
1. Sayitagain, please.
2. Please say it slowly.

3. Canyou repeat, please?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
lai again
noi to speak noun
Xin ask, please verb
cham slowly noun
lam on "please” phrase

SAMPLE SENTENCES



Hay doc lai bai bao nay di.

"Read this article again."

Hi vong som gap lai ban!

"Hope to see you again soon!"

T6i nghe khong dudc ro, lam on néi cham
lai.

"l cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Anh ay noi dugc tiéng Anh.

"He can speak English."

Xin m@ cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

T6i nghe khong dugc rd, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Lam on day t6i phat am tu nay.

"Please teach me how to pronounce this
word."

Lam on giai thich giup toi.

"Please explain itto me."

T6i nghe khong dudc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Lam on dua cho toi cai but do.

"Please give me that pen."

GRAMMAR

There will be many times when the Viethamese is coming at you fast and furious and you may
not catch all or any of it. When this happens, asking the speaker to say it again can make the
difference between understanding a crucial piece of information and spending the rest of the
day trying to figure out what it was. The following phrase will not only give you a better sense
of the language, but will also help you tune your ear!



In Vietnamese, "Say it again, please." is Xin néi lai Ian nira.

The first word we've studied before: Xin means "please" and itis the flat tone.

After this comes ndi meaning "to say" and itis the rising tone.

The next word /ai means again and the last two words /4n nifa means "one more time."
All together, that's Xin ndi lai Ian niza.

You can also ask "Please say it again slowly." In Vietnamese this is Xin noi cham lai.
The first two words stay the same as in the previous one.

The last two words, cham lai literally means "more slowly" and are said in the sharp falling
tone.

All together, that's: Xin néi cham lai

You can also ask casually "Can you repeat, please?": Ban co thé noi lai duoc khéng?

The first word, ban, means "you."

Then we have the phrase c6 thé... dugc khéng? which means "Can you... please" in English.
In between this phrase comes the word ndi lai, meaning "repeat."

The whole question is Ban c6 thé néi lai dudc khéng?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Da?is an interjection expressing the fact that speaker did not catch what was said. Roughly
equivalentto "Huh?" in English, it can be used before one of the phrases asking a person to
repeat what was just said.

Quick tip 2




Xin néi lai mét Ian nita. which translates to "Please say it again once more." is another
extremely useful phrase.
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VIETNAMESE

. Xinlai.

2. Khéng sao.

ENGLISH

1. I'm sorry./Excuse me.

2. Don'tworry./Never mind.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
sao how noun
no, not, nothing, without (flat
khong tone) noun
Xin ask, please verb
16i mistake

SAMPLE SENTENCES

Ban nghi sao vé vd kich?

"How do you think about the play?"

T6i khéng hut thuoc.

"l don't smoke."

Xin md cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."




Pay la 16i cla toi.

"This is my mistake."

GRAMMAR

In this lesson, we'll cover phrases used for apologizing. Since you haven't quite mastered
Vietnamese, it's probably a good idea to go over the phrases for apologizing, as they'll likely
come in handy.

We'll start with "l am sorry" which in Vietnamese is Xin 16i.

Literally, this phrase means it's my mistake.

The first word xin has no tone. The second word, /i, has a broken rising tone.

All together, we have Xin /6i.

You can use this phrase in any type of situation where you feel the need to express regret.

If someone says one of these to you, you'll want to respond with "Don't worry" or "Never mind."
The proper response for this is Khéng sao.

This phrase can be translated as "It's ok" or "No problem." Both words in this phrase have no
tone.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Xin 16i can be used when you need to say "excuse me." This is very useful phrase in crowded
areas. It's also considered very respectful if used before you wish to ask a stranger a question
or for information.

Quick tip 2




Another phrase used to express regret is R4t tiéc. Both words are the rising tone. The word rat
means very and tiéc means "sorry." This phrase rat tiécis used to express condolences, for
example in cases if someone has experienced a death in the family.
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VIETNAMESE

1. Anh di may nguci? or Chi di may ngudi?

2. Hai nguai.
3. Mot nguai.
ENGLISH

1. How many people are in your party?

2. Two people.

3. One person.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
may how many, how much adjective
tht ca all, entire, whole adverb
bdn four (4) noun
nguai person, people
la to be noun
hai two (2) noun
mot one (1),a noun
nam five (5)
ba three (3) noun

SAMPLE SENTENCES



M6i ngay ban &n com may biia? Tat ca moi nguoi déu vui vé.

"How many meals do you have in a day?" "Everybody is happy."

G Ha N&i, mét nam c6 bén mua. Nhiéu nguoi dang xép hang mua vé.
"In Hanoi, there are four seasonsin a "Many people are queuing for tickets."
year."

Chung t6i la khach du lich. Hai nam trudc toi da dén Viét Nam.
"We are tourists." "l went to Vietnam two years ago."
T6i c6 mot mon qua cho ban. Ba ay la mét dién vién ndi tieng.

"l have a present for you." "She is a famous actress."

Mot ban tay c6 nam ngén tay. Toi da dén Viét Nam 3 lan.

"There are five fingers on a hand." "l have been to Vietham three times."
GRAMMAR

There is a wide variety of Vietnamese dishes, and your job as a visitor is to try as many
different foods as possible! However, before you start eating, you have to get to the table! In
this lesson, we'll cover getting to the table in a restaurant.

When you enter a restaurant, you'll usually be seated by a waiter or waitress. Often you will
be asked the question "How many people in your party?" so practicing it will come in handy at
some point. "How many people are you?" in Vietnamese is Anh di may nguoi?

This question can be literally translated as "How many of you guys are going together?"

It should be noted that the first word anh means "you" and it refers to a man only. So if the first
person of your group that comes in the restaurant is a man, this question will be asked. If the
first person is a woman, the question will be Chi di may nguoi?

The second word di means "go," and the last two words may nguci mean "how many
people?"



The most important words you need to remember in this question are may ngudi ("how many
people") as the rest of the question can be said in a different way depending on the waiter/
waitress. However, you can hear people say bao nhiéu nguoi which also means "how many
people." This phrase is often used when your group is big.

Now let's go over how to answer.
You might tell the waiter or waitress Hai nguoi, which in English means "Two people."

The first word, hai means "two" and it has a flat tone. After this comes nguoi, which is how you
say "people" here.

Let's take a look at some of the numbers you might need here, from one to five:
1 mot

2 hai

3 ba

4 bén

5 nam

If you are just one person, you can say "One person" which in Vietnamese is Mt nguoi.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Houses in Vietnam are usually a few stories high. It is very common for families to operate
business on the first floor and use the floors above for living. Family restaurants usually serve
authentic home cooked meals. Free standing restaurants are more common in bigger cities
than smaller cities. Restaurants are usually more expensive, so many locals dine at street
vendors.



Quick tip 2

Street vendors are best enjoyed alone or in small groups. They are usually only furnished
with the very basic restaurant necessities such as small tables, plastic chairs and utensils.
Most street vendors do not have bathrooms, sinks or even plumbing. Dishes are usually done
in large plastic buckets filled with water. Before choosing a vendor, take notice of the
restaurants' hygiene.
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VIETNAMESE

1. khéng hat thube

2. hatthube

ENGLISH

1. non-smoking

2. smoking
VOCABULARY
Vietnamese English Class
thube medicine, tobacco noun
hat thube smoking verb
no, not, nothing, without (flat
khoéng tone) noun

huat to smoke verb

SAMPLE SENTENCES

Anh ay dang mua thuoc la. Anh ay dang uong thuoc.
"He is buying cigarettes." "He is taking his medicine."
3 day khéng dugc hut thudc. T6i khéng ht thuée.

"No smoking allowed here." " don't smoke."




HUt thudc la c6 hai cho stic khée.

"Smoking is not good for your health."

GRAMMAR

In the last lesson, we learned how to say how many people are in your party in a restaurant.
Now that you know how to get a table, you have another big issue to tackle. If you want to
enjoy your meal, the smoking issue is very important. If you are a smoker in a non-smoking
establishment or a non-smoker in a smoking establishment, this could ruin your meal.

In this lesson, we'll cover how to ask for a smoking or non-smoking table.

Remember when you enter a restaurant you'll hear Anh di may nguoi. After answering, you
can also include one of the following phrases: khéng hut thuée, which means "non-smoking”

khéng, as we have seen, means "no." We follow this with hut thubc, which means "to smoke a
cigarette." Both words are in the rising tone

Literally this phrase means "not to smoke a cigarette" and we use it as the English equivalent
for "non-smoking."

You can also say "Smoking" which is ht thuéc

You just need to drop the word khéng from the previous phrase.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Foreign cigarettes are viewed as a luxury item in Vietnam as they are expensive for locals.
Cigarettes can be purchased from street vendors and some stores.

Quick tip



The minimum age to purchase tobacco products in Vietnam is 16 and smoking is very
popular amongst men. ltis a common sight to see smokers enjoying a cigarette while drinking
coffee or after a meal.

Quick tip 3

In most restaurants and cafés there are no designated areas for non-smoking. However, there
are occasions when you can ask for a non-smoking seat or perhaps you would like a smoking
seat.
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VIETNAMESE

1. Anh i/ Chi di.

2. Cho t6i mén nay.

3. Mén gingon?

ENGLISH

1. Waiter!/Waitress!

2. This, please.

3. What's good?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
call for the waitress’s
chi i attention; Waitress! expression
ngon good, delicious adjective
gl what
to call for the waiters’
anh oi attraction; Waiter! expression
Xin 16i "Excuse me." or "I'm sorry." phrase
mon dish noun
cho to give, to grant, to bring verb




noun

nay preposition

SAMPLE SENTENCES

Chi gi! T6i muon thanh toan! Mon nay rat ngon.

Waitress! | want to pay the bill! "This dish is very delicious."

Cai banh nay ngon.

"This cake is delicious."

bay la cai gi?

"What is this?"

Ban dang nau mon gi vay?

"What are you cooking?"

Khéng c6 gi.

"You're welcome."

Anh di! Mang cho t6i m6t coc nudc!

Waiter! Please bring me a cup of water.

Xin 16i, t6i dén muon.

"I'm sorry, I'm late."

Xin héi, may gio roi?

"Excuse me, whattime is it now?"

Mon nay rat ngon.

"This dish is very delicious."

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."

Toi la Lan.

"lam Lan."

Mon nay rat ngon.

"This dish is very delicious."

Lan nay t6i gap may.

"l am lucky this time."

Cau bé nay 7 (bay) tudi.

"This boy is seven years old."

GRAMMAR



Finally, you've got a seat at a table. Now it's time to order!
In this lesson, we'll cover how to ask for a menu and then order your food and drinks.

Normally you have to catch the waiter's attention. You can raise your right hand and say: Xin
16i, which means "Excuse me."

The firs word xin, has no tone. The second word /6i has the broken rising tone.
Another way to call out "Waiter!" or "Waitress!" is: Anh oi! ("waiter") or Chi oi! ("waitress")

Oiis the term for "Hey" in English and itis used to catch the attention of another person in
Vietnamese.

Anh is used for a man and chiis used for a woman.
When you order in Vietnamese, you can just say "this, please" which is: Cho toi mon nay.

Cho toi means "Give me." And mon nay means "this dish." mon is the rising tone and nay falls
gradually.

You can ask a recommendation from the waiter by asking "What is good?" which in
Vietnamese is: Mon gi ngon?

Mon is the rising tone and means "dish." Gi means "what" and is said in the falling tone. Ngon
means "good"

Again, "What is good?" is Mon gi ngon?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Most street vendors in Vietnam serve only one or two main dishes, so you will most likely use
these phrases in restaurants settings.

Quick tip 2

Vietnamese restaurants and vendors usually cook their dishes upon order, so you can rest



assured meals are fresh.
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VIETNAMESE

1. Xin tinh tién.

2. Cho t6i xin hda don?

3. Ngon qué!

ENGLISH

1. Check please.

2. May | have the bill, please?

3. Very delicious!

VOCABULARY
Vietnamese English Class
tinh to count, to calculate verb
tien money noun
ngon delicious adjective
qua very noun
Xin ask, please verb

SAMPLE SENTENCES



Chung t6i dang tinh chi phi cho chuyén Nguoi dan 6ng nhan tién.

di. .
"The man receives money."

"We are calculating the fee for the trip."

Toi khong c6 nhiéu tién. Nguoi phu nif dang thudng thiic mén

pizza ngon.
"I don't have much money."

"The woman is enjoying delicious pizza."

Cai banh nay ngon. Em bé dé thuong qua!

"This cake is delicious." "The baby is so cute!"

Xin md cai clia nay ra. Xin (hay) dua cho toi quyén sach do.
"Please open this door." "Please give me that book."
GRAMMAR

In the last lesson, we learned how to get a waiter's attention and order food and drinks at a
restaurant. Once you have the beverages and entrées you ordered, you can enjoy the
mouthwatering meal.

When you're ready to leave, you'll want to ask for the check. In Vietnamese this is Xin tinh
tien.

The first word, xin, as you might remember means "please." The second word, tinh, is the
rising tone and means "to calculate.” Next is tién, the Vietnamese word for "money," said in
the rising tone.

Here's the whole sentence: Xin tinh tién.

Another phrase you can use to ask for the check is "May | have the bill, please?" which is:
Cho téi xin hoa don?

The first three words of this phrase, Cho t6i xin are said in the flat tone. Cho means "give." The
second word, 6/, means "l." Next is Xin, meaning "please."



Lastis hoa don, which means "invoice" or "bill."
All together, the sentence is Cho téi xin hoa don?

To express your delight for the meal, you can say "Very delicious!" In Vietnamese itis: Ngon
qua!

The first word, Ngon, is the flat tone and means "good." Next is qua, meaning "very."
If a dish is good, but not quite fantastic, you can drop qua and just say Ngon.

Upon leaving, don't forget to say "Thank you." which is Cam on.

And now you're ready to go!

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

It is not customary to tip, so the total on the receipt is what you pay. However, leaving a small
tip would not be considered rude and is appreciated.

Quick tip 2

Many Vietnamese, especially men, drink alcohol daily with their meals. However, drinking
excessively is not a national trait. Alcohol is usually served in small glasses and taken in
small sips.
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VIETNAMESE

1. Lan sau dé t6i tra.

2. Xin moi.

ENGLISH

1. Nexttime [ will pay.

2. Please enjoy your meal.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
mai invite noun
lan time noun
sau after, following adverb
dén to come verb
tra to pay, to return noun
ngon good, delicious adjective
qua very noun
xin ask, please verb

SAMPLE SENTENCES



Téi dudc moi dutiéc clia Hoa. Lan nay t6i gap may.

"l am invited to Hoa's party." "l am lucky this time."

Sau budi tiéc chung t6i di thang vé nha. To6i dén tur My.

"After the party, we went straight back "I'm from the U.S."

home."

Bay gid dén luot toi. To6i tra lai tien cho cé ay.
"Now it's my turn." "I give her back the money."
Chung t6i phai tra bao nhiéu? Mon nay rat ngon.

"How much do we have to pay?" "This dish is very delicious."
Cai banh nay ngon. Em bé dé thuong qua!
"This cake is delicious." "The baby is so cute!"

Xin mé cai clia nay ra. Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.
"Please open this door." "Please give me that book."
GRAMMAR

In the last lesson, we learned how to ask for the check at a restaurant. In this lesson you are
going to learn a little about Viethamese culture.

In Vietham, when you go out to eatin a group, the person who invited typically pays for the
meal. Usually among friends, when it is time to pay the bill, there usually is a small but friendly
fuss made as to who will cover the tab.

If you want to pay next time, you can say Lan sau dé téi tra, which loosely means "Next time |
will pay."

First we have Lan sau meaning "next time." Then the last phrase dé téi trd means "let me
pay.ll



Altogether, itis Lan sau dé téi tra.

Usually before a meal with family or with guests, the younger people of the group, especially
children must say Xin moi, addressing each person at the table appropriately. The entire
phrase can be understood as "Please enjoy your meal."

Friends dining with one another will say Xin moi partly to show courtesy and also as a way to
say let's start eating. Adults will say Xin moi especially if there are elders present.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Vietnamese table etiquette is very important. A typical meal usually includes many dishes and
a small bowl of rice for each person. When picking food from communal dish with chopsticks,
you should not eat it directly. Food must be placed in your own bowl first.

Quick tip 2

During or after the meal if you would like to pay compliments, you can say Ngon qua!which
means "Delicious!"

Quick tip 3

Personal pronouns are used to convey respect. By observing the use of personal pronouns,
Viethamese people can guess to a certain extent the relationship between speaker and
listener.

1. Ong means "grandfather,” and is a term of respect for a man older than the speaker
and who is late middle age or older.

2. Ba means "grandmother," and is a term of respect for a woman, usually married, who
is older than the speaker and who is late middle age or older.



10.

11.

12.

13.

14.

Bac means "parent's older brother or sister," and is a term for a man or woman a little
older than your parents. It's also used for or the husband of the father's older sister or
the husband of the mother's older sister.

C6 means "father's younger sister," and is a term for a younger woman, or a woman
as old as your father, or a female teacher regardless of her age.

Céau means "mother's younger brother," and is used to address a younger man or a
man as old as one's mother

Dimeans "mother's sister," and is used to address a younger woman or a woman as
old as your mother; also a term for your step-mother

Chu means "father's younger brother," and is used to address a younger man, or a
man slightly younger than one's father, or the husband of the father's younger sister.

Thim means "wife of father's younger brother."

Mg means "wife of mother's younger brother."

Duong means "husband of mother's sister"; a term to address one's step-father
Bé6/Ba/Cha is father

Me/Ma/Mg is mother

Con means "child"; used in some regions to address a person as old as one's child

Chau means "nephew/niece, grandson/granddaughter"; used to address a young
person of around such relative age
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VIETNAMESE

1. moét nguai

2. bangudgi

3. Cho t6i hai hdp banh dau xanh.

4. Cho t6i mot gbi keo dua.

ENGLISH

1. one person

2. Three people

3. Two boxes of green bean cakes, please.

4. A pack of coconut candies, please.

VOCABULARY

Vietnamese English Class
MUuQi ten (10) noun
chin nine (9) noun
tam eight (8) noun
bay seven (7) noun
sau Six (6)
mot one (1),a noun




ba three (3) noun

hai two (2) noun
bdn four (4) noun
nam five (5)

SAMPLE SENTENCES

C6 gai thudng vé nha Iic 10 (mudi) gic
toi.

"The girl often comes home at 10 P.M."

V& kich bat dau luc chin (9) gio.

"The play starts at nine."

Tam (8) ngui trong s6 ho la sinh vién.

"Eight of them were students."

Cau bé nay 7 (bay) tudi.

"This boy is seven years old."

Do la mot khoa hoc kéo dai 6 (sau)
thang.

"Thatis a six-month course."

T6i c6 mot moén qua cho ban.

"l have a present for you."

Ba ay la mét dién vién noi tieng.

"She is a famous actress."

T6i da den Viét Nam 3 lan.

"l have been to Vietnam three times."

Hai nam trudc toi da dén Viét Nam.

"l wentto Vietnam two years ago."

O Ha N6i, m6t nam c6 bon mua.

"In Hanoi, there are four seasons in a

year."

Mot ban tay c6 nam ngon tay.

"There are five fingers on a hand."

GRAMMAR



This lesson is very straightforward—we're going to cover counting "one" through "ten." Let's
jump rightin.

1 mot
2 hai
3 ba
4 bbn
5 nam
6 sau
7 bay
8 tam
9 chin
10 muoi

When you count things, the number comes first, followed by the thing. For example, "one
person" is mét nguoi

Nguoi means "people."
"Three people" would be ba nguoi

As you may have noticed, the noun doesn't change when there's more than one of it, as it
would in English.

"Five people" is ndm nguoi

Numbers can be very useful, especially when shopping in Vietham.
Imagine you are buying some presents to bring back to your country. You've chosen two
boxes of green bean cakes in a local store.

"Two boxes of green bean cakes, please." is Cho téi hai hop banh dau xanh.
Cho t6i means "give me."

hai, as you already learned, means "two"

hép means "a box"

And banh dau xanh means "green bean cakes," one of the specialties in Northern Vietnam.



The whole request, then, is Cho t6i hai hép banh dau xanh

Now imagine you want to buy some coconut candies, a specialty in Southern Vietham.
"A pack of coconut candies, please" is Cho t6i mét goi keo dura.

Again Cho t6i means "give me"

mot, as we've seen plenty of times by now, means "one."
goi means "pack"

And keo dua means "coconut candies"

All together, it's Cho t6i mét géi keo dua.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Prices written by a machine will probably be in Arabic numerals, the prices in the grocery
store will certainly be in Arabic numerals.

Quick tip 2

Khéng or dé-ré are the Vietnamese word for "zero."
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VIETNAMESE

1. Bao nhiéu?

2. Cai nay bao nhiéu?

3. Cai dé bao nhiéu?

ENGLISH

1. How much?

2. How much is this?

3. How much is that?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
cai dé that pronoun
bao nhiéu how many, how much, how phrase
cai nay this pronoun

SAMPLE SENTENCES

Ki niém do that kho quén. Lam on dua cho t6i cai but do.

"That memory is unforgettable." "Please give me that pen."




Chuing t6i phai tra bao nhiéu? Dung cham vao cai nay.
"How much do we have to pay?" "Don't touch this."

Cai banh nay ngon. Cai but nay la cua Lan.
"This cake is delicious." "This is Lan's pen."
GRAMMAR

Now it's time for some useful Survival Phrases for when you have time to shop in Viethamese
stores.

In Vietnam, there are many shops, stores, street vendors and merchants. While the number of
department stores is increasing, a tremendous amount of business is done by these small
dealers, who rarely tag the items they are selling with the price. Therefore, asking the price is
an important step in shopping in Vietham.

"How much?" In Viethamese, that's Bao nhiéu?

If you want to be more specific, you can say "How much is this?," which is: Cai nay bao
nhiéu?

First comes cai nay ("this"). After this, comes bao nhiéu meaning "how much."
Another common way to ask the price in Vietnam is "How much is that?": Cai dé bao nhiéu?

Cai dé means "that." And bao nhiéu as we saw before means "how much."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

In Vietham you should haggle when shopping, except at supermarkets where prices are
fixed. In the next lesson you will learn Survival Phrases for haggling, but if you aren't so
adventurous, try writing down numbers on paper.



Quick tip 2

Here | teach you how to haggle so you can enjoy your shopping, but actually | feel guilty
about this. | know there are some souvenir shops out there who always want to rip off foreign/
domestic tourists to fill their abysmal greed, but the thing is most street/market vendors only
earn several dollars per day. Is it worth it if we try to take away some pennies from them?

In fact, | have a friend in NY and she always pays more than the price she is asked for in
Vietnam, since it's already too cheap. It's some kind of tip towards hard working people. So do
l.

So my friends, after you haggle and know the real price, if you think it's too cheap, please tip
the seller for being honest.

Well this is real hard math since if we pay too much dishonest people will try to rip off other
tourists.

It's up to you pals. Have fun shopping in Vietham.
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VIETNAMESE

1. Xin ha gia xubng dudc khéng?

2. Patqua.

3. Ban mubn trd bao nhiéu.

ENGLISH

1. Could you lower the price, please?

2. Too expensive.

3. How much do you want to pay?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
ha to lower verb
dat expensive adjective
gia the price adjective
xubng down noun
Xin ask, please verb
qua very noun

SAMPLE SENTENCES



May hém nay gia vang dang ha xuong.

"The price of gold is going down these
days."

Nhiing ngudi dan 6ng dang ha chiéc co
xuong.

"The men are lowering down the flag."

Co ay c6 mot chiéc 6 to rat mac (dat).

"She has a very expensive car."

May hém nay gia vang dang ha xuong.

"The price of gold is going down these
days."

Nhiing ngudi dan 6ng dang ha chiéc co
xuong.

"The men are lowering down the flag."

May hom nay gia vang dang ha xuong.

"The price of gold is going down these
days."

Xin m@ céi cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

Em bé dé thuong qua!

"The baby is so cute!"

GRAMMAR

In Vietham, bargaining is a very common thing. Especially since you are a tourist, you'll get
things much cheaper if you can bargain for them. The only places you can't haggle are big
shopping centers, and stores that sell items with tags. However, small clothing stores and
open markets are up for bargaining.

Normally, if you are interested in buying something, you say, "How much is this?"
Cai nay bao nhiéu?

As soon as they tell you the price, you can start bargaining to lower it. Don't be shy: ask
"Could you lower the price, please.": Xin ha gid xudng duoc khéng?

The first word, xin, means "please."



The second word, ha gia, means "lower the price."
The third word, xudng, means "down."

And as you're probably used to by now, the phrase duoc khéng at the end makes ita
question.

Put it all together and we have Xin ha gid xuéng duoc khéng?

Another way to express the feeling that something is too expensive and you want to start
haggling is with Pat qua!

"Too expensive!"
Patmeans "expensive."
And qua means "too."

From this point the vendor will begin to haggle, and the resultis in your hands! The first thing
the vendor might say now is: Ban muén tra bao nhiéu? which means "How much do you
want to pay?"

Ban means "you."

mudn means "want."

tra means "pay"

bao nhiéu means "how much"

Bargaining is very common in Vietnam, so it's normal to ask the price over again and again
until the vendor drops the price to the one you want.

When haggling, this is all you need to get your point across. If the merchant refuses you,
slowly walk away, and in 90% of cases they will give in.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1




To what extent should you haggle?

It depends on the commodity. For vegetables, fruit or souvenirs you should say a price lower
than half of what the original offer. And then the seller will lower their price little by little while
you raise your price until you reach an agreement. For example:

You are offered a bag at 200K dong. You offer 80K. They reply with 180K. You both agree on
a compromise at 100K.

Quick tip 2

Market Research, Or How To Become A Vietnamese Shopping Expert.

If you have time, want to know more about how locals shop, or are just wary of being ripped
off, you need to do some research.
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VIETNAMESE

. motngan dong

2. hai ngan ba tram bén mugi [&m

3. namngan nam tram

4. nam ngan rudi

ENGLISH

1. 1000 dong

2. 2345

3. 5500

4. 5500

VOCABULARY

Vietnamese English Class

hai two (2) noun
nam five (5)
bdn four (4) noun
triéu a million (1,000,000)
mot one (1),a noun
sau six (6)




ba three (3) noun

bay seven (7) noun
tam eight (8) noun
chin nine (9) noun
mudi ngan ten thousand (10,000)
doéng Vietnamese currency/copper adjective
ngan (nghin) a thousand (1,000)
mudi ten (10) noun

a hundred thousand
méttram nghin  (ngan ) (100,000)

SAMPLE SENTENCES

Hai nam trudc t6i da dén Viét Nam. Mot ban tay c6 nam ngon tay.
"l went to Vietnam two years ago." "There are five fingers on a hand."
G Ha N6i, m6t nam ¢6 bon mua. Anh ta la mét triéu phu.
"In Hanoi, there are four seasonsin a "He is a millionaire."
year."
T6i c6 mot mén qua cho ban. Ba ay la mét dién vién noi tieng.
"l have a present for you." "She is a famous actress."
Do la mot khoa hoc kéo dai 6 (sau) Toi da den Viét Nam 3 lan.
thang. . ,

" have been to Vietnam three times."
"That is a six-month course."




Cau bé nay 7 (bay) tuodi. Tam (8) ngudi trong so6 ho la sinh vién.
"This boy is seven years old." "Eight of them were students."

Vé kich bat dau luc chin (9) gio. Mudi ngan dong mét cai banh mi.

"The play starts at nine." "One bread costs 10,000 dong."

Mudi ngan dong mét cai banh mi. Mugi ngan dong mét cai banh mi.

"One bread costs 10,000 dong." "One bread costs 10,000 dong."

M6t tram ngan (nghin) ngudi da c6 mat C6 gai thudng vé nha luc 10 (muoi) gic
trong budi mit tinh. toi.

"One hundred thousand people attended "The girl often comes home at 10 P.M."
the meeting."

M6t tram ngan (nghin) nguci da c6 mat trong budi mit tinh.

"One hundred thousand people attended the meeting."

GRAMMAR

Vietnam's currency is the dong. At the time of writing, the exchange rate is roughly 20,000
dong to 1 USD.

Let's say some prices in Vietnamese—it won't be too difficult. Let's start with 1,000 déng: mét
ngan dong

In Vietham, maybe the cheapest thing now starts at around a thousand. For example to park a
motorcycle you have to pay 5 thousand or 10.

We've already learned that a thousand in Vietnamese is ngan. So 2345 is hai ngan ba tram
bén muoi Iam

Let's try another number:
5500 would be nam ngan nam tram.



For 5500 you can also say ndm ngan ruoi.

Ruoi means "a half."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Now, the funny thing about Vietnamese bills is: they have different colors and designs but all
of them have Ho Chi Minh's picture on one side. | know it's tricky at first but everything has
some rules and as long as you know them, it's gets less tricky. | bet you will be great at
shopping in Vietham if you master this lesson.

Quick tip 2

In Vietnamese 10,000 is muoi ngan, 100,000 is mét trdm ngan. To pay for 1 bowl of phd,
which normally costs 15,000, muai I&m ngan, you could pay for that with a 10,000 dong bill,
and a 5,000 dong bill.

A million is 1 triéu, so nine million will be chin triéu—you need at least this much to buy a
Honda.
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VIETNAMESE
1. T6i mubn dung in-to-nét.
2. O day c6 WiFi khéng?

3. Cho t6i password va username.

ENGLISH

1. lwant to use the internet.
2. Does this store have Wi-Fi?

3. Password and username please.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
toi l; me noun
G day here, this place phrase
muon to want adjective
In-tG-nét Internet noun
WiFi WiFi noun
co to have noun
dung to use verb
no, not, nothing, without (flat
khoéng noun

tone)




Internet ca phé Internet café

SAMPLE SENTENCES

Toi la Lan. Mgi ban ngoi xuong day.

"lam Lan." "Please sit here."

Toi muon gip me toi. In-to-nét da trd nén pho bien & Viét Nam.
" want to see my mother." "Internet has become popularin Vietham."
Anh c6 thé dung In-ta-nét qua mang T6i c6 mot mon qua cho ban.

WiFi.

"l have a present for you."
"You can use Internet through WiFi."

C6 ay dung chia khoa dé mé ciia. T6i khong hut thuoce.
"She used the key to open the door." " don't smoke."
GRAMMAR

In this lesson we'll learn about a place crucial to your travels in this modern age: the Internet
café! Normally, you find Internet cafés in the big main cities. These days itis very hard to find
areas without internet in Vietnam; the minimum level of service is a common computer near
the front desk. In hotels and cafés, wifi is usually part of the service.

Imagine you're at the reception counter and want to tell them what you're there for: Téi muén
dung in-to-nét.
This means "l want to browse the Internet."

T6iis "I"; mudnis "want"; ding means "to use"; and In-to-nétis "Internet."
"l want to browse the Internet" is Téi mudn dung in-to-nét.

They'll print out a tab that states the time you signed in. When you leave, simply bring that tab



to the counter and they'll charge you for hours you stayed. The price is usually about 4,000
dong to 10,000 dong per hour.

Another common question for all you laptop-packing world trekkers is "Does this store have
WIFI?": G ddy c6 WIFI khéng?

4 ddy is "here"; c6 - kh6ng, which in Vietnamese is a way of asking a yes or no question; And
Wi-Fi of course is "Wi-Fi"

And finally here is one more phrase that might prove useful: "Password and username
please."
Cho téi password va username.

cho means "give." So Cho t6i means "give me." Vais "and."

So all together we have Cho tbéi password va username.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Many Internet stands don't offer coffee of drinks, just the Internet. These can be found in every
town, sometimes even the most remote areas in Vietham now.

Quick tip 2

A Vietnamese version of Windows OS hasn't been available until recently, so many
computers will be entirely in English. Many people in an Internet café will know English terms.
If you have a problem and aren't sure what to do, just speak slowly in English or write them
down. Someone in the store will be able to help you.
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VIETNAMESE

1. Xe nay c6 di ga Ha N&i khong?

2. Xe nay c6 dung 6 ga Ha Noi khéng?

ENGLISH

1. Will this bus go to Hanoi station?

2. Will this bus stop at Hanoi Station?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
co to have noun
no, not, nothing, without (flat
khong tone) noun
nay this preposition
ga station noun
Ha Noi Hanoi, capital of Vietham noun
vehicle (car, bus, motorbike,
xe bicycle) noun
dung to stop verb
é at, in preposition
di to go, to come verb

SAMPLE SENTENCES



T6i c6 mot mon qua cho ban.

"l have a present for you."

T6i khong hut thuoc.

"I don't smoke."

Mon nay rat ngon.

"This dish is very delicious."

Lan nay t6i gap may.

"l am lucky this time."

Cau bé nay 7 (bay) tuoi.

"This boy is seven years old."

Khach san nay 6 gan Ga Ha Noi.

"This hotel is near Ha Noi Station."

Ha Noi dep nha c6 nhiéu ho trong thanh

A~

pho.

"Ha Noi is beautiful with many ponds
inside the city."

G Ha N6i, m6t nam cé bon mua.

"In Hanoi, there are four seasonsin a
year."

Xe buyt s6 32 thudng rat dong.

"The number 32 bus is often very
crowded."

T6i c6 mét chiéc xe 6 t6 Toyota.

"l have a Toyota."

Duong pho Ha Nai c6 rat nhieu xe may.

"There are many motorbikes in Hanoi's
streets.”

Vién canh sat dung chiéc xe lai.

"The policeman stopped the car."

Tem c6 thé mua & buu dién.

"Stamps can be bought at the post office."

T6i song 6 Ha Noi.

"l live in Hanoi."

Hém nay t6i khéng di hoc.

"l didn't go to school today."

GRAMMAR



The bus is an important means of transportation. In many Viethamese cities, even big ones,
we use buses almost as often as the train, to cover both long and short distances. When you
get on the bus, the conductor will come to you and collect the fare. For local commuting in
Vietnam, the fare is around 3,000 dong.

However, before starting your trip, you probably need to ask if the bus goes to your
destination.

Let's imagine you are in Hanoi and want to go to Hanoi Station. The sentence "Will this bus
go to Hanoi station?" will be Xe nay c6 di ga Ha Néi khéng?

First we have xe which means "vehicle" in general. In this case it refers to a bus.

Next comes nay, meaning "this" or "these"

Then we have Co—khdéng, which together make a yes or no question

Next comes di, meaning "go."

And finally comes ga Ha Noi, meaning "Hanoi Station."

So the whole question ("Will this bus go to Hanoi station?") is Xe nay cé di ga Ha Noi khéng ?
Another way is to ask "Will this bus stop at Hanoi Station?," which in Vietnamese is: Xe nay
c6 duhg & ga Ha Néi khéng?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

When you get on the bus, you should prepare some small change. In Vietham paper money
can be in big numbers like 100,000 dong or even more but the fare is often at about 2,000
dong. Bus conductors don't carry much money with them so sometimes if you give them a
100,000 dong bill to pay the 2,000 fare and they don't have small change to return you, they
might not let you board the bus. This is the brutal truth about buses in Hanoi.

Quick tip 2




Buses in big cities in Vietnam can be very crowded and full. If you don't know exactly where
your destination is, or when to get off, try to stay near the exit of the bus so it won't take time to

get off.

In addition, make sure to keep an eye on your valuables, because in a crowded bus itis easy

to get pick-pocketed.
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VIETNAMESE

1. Béntdi la bén gi?

2. Bén tdi c6 phai cho Bén Thanh khong?

ENGLISH

1. Whatis the next stop?

2. Is Ben Thanh market the next stop?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
gi what
cho market noun
c6 phai... khong? is it (something) or not? expression

la to be noun
Bén Thanh Ben Thanh noun
tram stop noun
ga station noun

tGi the next; the following adjective

SAMPLE SENTENCES



bay la cai gi?

"What is this?"

Ban dang nau mon gi vay?

"What are you cooking?"

Khéng c6 gi.

"You're welcome."

G Viét Nam ngu®i ta thudng mua rau &
cho.

"In Vietnam, people often buy vegetable at
the market."

Pay co phai la buc vé cua anh khéng?

"Is this your painting?"

Chung t6i Ia khach du lich.

"We are tourists."

Chg Bén Thanh la mot trung tam thuong
mai I6n & Thanh pho Ho6 Chi Minh.

"Ben Thanh market is a big commercial
center in Ho Chi Minh City."

Tram nay la diém dung cuoi ctia chuyén
buyt.

"This stop is the bus terminal."

Khach san nay & gan Ga Ha Néi.

"This hotel is near Ha Noi Station."

Ben tdi la Ga Ha Noi.

"The next stop is Ha Noi Station."

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to ask the bus destination. Once on the bus, you'll

hear announcements telling the passengers where the bus will stop next. If there is no

English announcement, then knowing the phrase "What is the next stop?" will be useful.

The phrase you use for that will be: Bén tdi la bén gi?

First we have Bén meaning "stop."
Then comes tdi, meaning "next"

The next word is /a which means "is"



The last word is gi which means "what." So bén gi, means "what stop"
So altogether we have Bén tdi la bén gi?

Let's imagine now that you want to go to Ben Thanh Market. Here is how to ask if your desired
destination is the next stop.

Bén tdi c6 phai cho Bén Thanh khéng?

"Is Ben Thanh market the next stop?"

Bén tdiis followed by cé phdi—khéng, which means "is it (something) or not?"
Then we have chg meaning "market"

The whole sentence again is: Bén t6i cé phdi chg Bén Thanh khéng?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Some people on the bus might not know what next stop is, so in that case try asking the
conductor or even the driver. They are sure to know the answer.

Quick tip 2

If you have an important appointment and cannot afford to get lost or late, ask the conductor to
tell you when the bus reaches your destination. For example, You can say Cho t6i dung & ga
hanoi, which means "Let me out at Hanoi station." That way you can be sure that you getto
your destination without going past it. You can try these phrases another time.
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VIETNAMESE

1. Cho t6i vé di Hué.

2. Cho t6i hai vé di Hué.

3. DiHué bao nhiéu tién?

ENGLISH

1. Ticketto Hue, please.

2. Two tickets to Hue, please.

3. How muchisitto Hue?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
) Hue, former capital of

Hue Vietnam noun

toi [; me noun

tién money noun

vé ticket noun

cho to give, to grant, to bring verb

di to go, to come verb

hai two (2) noun
bao nhiéu how many, how much, how phrase

SAMPLE SENTENCES



Hué 1a mot di san van hoéa the gidi.

"Hue is a world heritage site."

Toi la Lan.

"l am Lan."

Nguoi dan 6ng nhan tién.

"The man receives money."

T6i khéng c6 nhiéu tién.

"l don't have much money."

Nhiéu nguoi dang xép hang mua vé.

"Many people are queuing for tickets.

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."

Hém nay t6i khong di hoc.

"l didn't go to school today."

Hai nam trudc toi da dén Viét Nam.

"l went to Vietnam two years ago."

Chung téi phai tra bao nhiéu?

"How much do we have to pay?"

GRAMMAR

The bus is an important means of transportation. In the last lesson we learned how to ask the
next stop. You may also want to move between cities in Vietnam. However, before starting
your trip, you probably need to buy a ticket.

Let's imagine you want to go to Hue. In Vietnamese "A ticket to Hue please." is Cho téi vé di
Hue.

First we have cho ("give").

Next comes t6/, meaning "l or me."
The next word vé means "ticket"
And the last word di, means "go."

So the whole request ("A ticket to Hue please.") is Cho t6i vé di Hué.



If you want to buy more than one ticket, for example, two tickets to Hue, you say Cho t6i hai vé
di Hué.

We simply add hai ("two") before vé.

Before buying your ticket, you may want to ask how much the ticket costs. In Vietnamese
"How much is it to Hue?" is Bi Hué bao nhiéu tién?

Bao nhiéu means "how much."

And tiénis "money."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

There are 2 private bus companies that offer the same service: buses through major spots in
Vietnam in open tour formats. You can buy a whole set of tickets and travel from the North to
the South, staying 1 night or 2 at every stop and before you leave the city for the next, all you
have to do is simply call their office or go there to make a reservation for a seat. As you
already have the ticket needed for the seat, you just need to inform them when you will be
riding.

Using this system costs around US®4 to go from Hanoi to Saigon.

Quick tip 2

Backpackers always tend to choose back seats when on long distance night buses like Sinh
Café and Hang Café in Vietham. The reason is perhaps because Viethamese bus riders
always choose back seats so they won't get car sick, and foreigners don't want to get mixed
with locals. No one knows what will happen while you're sleeping so it may be better you
keep a distance from locals on night buses. There are good and bad people everywhere. If
you still want to socialize, you can talk to them at daytime. Just be careful at night.
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VIETNAMESE

1. Mot vé di Sapa.

2. Hai vé di Sapa.

3. Hai vé giudng mém di Sapa.

ENGLISH

1. One ticket to Sapa.

2. Two tickets to Sapa.

3. Two soft bed tickets to Sapa.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
ghé chair noun
cung hard adjective
mém soft adjective
giudng bed noun
ve ticket noun
di to go, to come verb
mot one (1),a noun

SAMPLE SENTENCES



Trong phong c6 mét chiéc ban va mot Chiéc keo nay rat cung.
chiéc ghe. , ,

"This sweetis very hard."
"There's a table and a chair in the room."
Chiéc goi nay rat mém. Trong nha c6 mét chiéc giuong.
"This pillow is very soft." "There's a bed in the room."
Nhiéu nguoi dang xép hang mua vé. Hém nay t6i khong di hoc.
"Many people are queuing for tickets." "l didn't go to school today."
T6i c6 mot mon qua cho ban. Ba ay la mét dién vién ndi tieng.
"l have a present for you." "She is a famous actress."
GRAMMAR

In Vietnam, riding the rails is one of the best ways to reach the most important parts of the
country. In this lesson we will cover how to get on the train.

In Vietnam, one can buy train tickets at ticket gate windows, on the train, and at E-ticket
agents. Justin case you get too confused and have to ask the station attendant, we have
prepared this lesson for you!

Now let's get ourselves a train ticket. Let's say that our destination is Sapa. This mountainous
town is located in the northern part of Vietnam and is well known for its misty water-colored
mountain scenery.

To ask for one ticket to Sapa in Vietnamese is Mot vé di Sapa.
motmeans "one."

vé means "ticket."

And di means "to" or "to go."

If you want to buy more than one ticket, let's say two tickets to Sapa, you can do it by saying:



Hai vé di Sapa.
You just need to change métto hai, which means "two"

In Vietham there are several types of seats on the trains. There are hard seats, soft seats,
hard beds and soft beds.

In Vietnamese "hard seat" is ghé ctihg

The first word ghé means "seat" or "chair."
Nextis cung meaning "hard"

Once again, Ghé cting or "hard seat."

This is the cheapest but least comfortable option.

The other type of seat is "soft seat." These seats are more expensive but are more
comfortable than hard seats. In Vietnamese itis: ghé mém

mém is "soft"

If you're notin the mood to sit, you can also choose a bed when riding on a train. There are
normally two types of beds: giuong cuhg and giuong mém.

giuong cung is the hard bed.
giuong means "bed."
And cung means "hard"
The other type is the giudng mém
Similarly, mém means "soft" so gitong mém means "soft bed."

So if you want two soft bed tickets to Sapa you simply say: Hai vé giuong mém di Sapa.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1




Toilets on most trains are quite dirty. Only high quality trains from Hanoi to Sapa or Nha Trang
to Saigon, will have a separate toilet in every room. Remember bring toilet paper with you. It
may be one of the most important things for you to have with you.

Quick tip 2

When choosing a bed you usually have a choice between three bunks. If you want your
privacy and safety try the highest one. It's the cheapest but safest because it has a space for
luggage under your feet which you can watch. When people are awake they tend to siton the
lowest bed so if you value your privacy don't choose this one.
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VIETNAMESE

Mugi mot gic.

Mugi mot gio ruai.

Mudi ba 1a s6 khéng may man.

MGt thang c6 ba muai ngay.

éng t6i chin muai tudi.

ENGLISH

It's Il o'clock.

It's half past eleven.

Thirteen is an unlucky number.

In one month there are thirty days.

My grandfather is 90 years old.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
mudi lam fifteen (15) noun
mudi ten (10) noun

hai mugi lam twenty five (25)




muai denoting the tens, about ten
ba muoi thirty (30)
bay muai seventy (70)

tram hundred noun
mot tram "100, one hundred" noun

ngan (nghin)

a thousand (1,000)

muci mot eleven noun
chin muai ninety (90)

bdn muoi forty (40)

hai mudi twenty (20) noun
nam muai fifty (50)

Sau mudi sixty (60)

tam muai eighty (80)

SAMPLE SENTENCES
C6 gai thuong vé nha ltc 10 (muoi) gio T6i hai muoi 1am tudi.

toi.

"The girl often comes home at 10 P.M."

"I'm 25 years old."

C6 ay di Sai Gon muoi ngay.

Ong ay da 70 (bay muoi) tudi.

"She goes to Sai Gon for about ten days." "He is 70 years old now."
Thang 11 (mudi mét) ¢6 30 (ba muoi) Ong ay da 70 (bay muoi) tudi.
ngay.

"There are 30 (thirty) days in November."

"He is 70 years old now."




Hang tram ngudi dang xép hang mua vé.

"Hundreds of people are queuing for
tickets."

Mot tram ngan (nghin) nguci da c6 mat
trong budi mit tinh.

"One hundred thousand people attended
the meeting."

Ong ay da song mot tram nam.

"He has lived one hundred years."

Mudi ngan dong mét cai banh mi.

"One bread costs 10,000 dong."

Mot tram ngan (nghin) nguoi da c6 mat
trong budi mit tinh.

"One hundred thousand people attended
the meeting."

C6 ay thuong vé nha Itc 11 gig.

"She often comes home at 11 o'clock.”

GRAMMAR

In this lesson we're going to continue with counting as we cover numbers 11-100.

Let's just quickly review 1-10.

3 ba

4 bén
5 nam
6 sau
7 bay
8 tam

9 chin



10 muoi

In Viethamese, counting from 11-20 is also quite straightforward, so let's jump rightin.
11 muoi mét
12 muoi hai
13 muoi ba
14 muoi bon
15 muoai lam
16 muoi sau
17 muoi bdy
18 muoai tam
19 muai chin
20 hai muoi

You probably noticed that to make numbers 11-19, you just put the word muoi, which means
“ten," before the number you want to say. The numbers 21-29 start with hai muoi, which
means "twenty." However, from 21 to 91, any number ending with one is irregular, in that
instead of saying hai muoi mét (twenty and one), we say hai muoi mét. Métalso means one
butitis pronounced with a rising tone.

10 muoi

20 hai muoi

Let's make some sample sentences with these numbers. We can use them to talk about time.
"It's eleven o'clock" in Vietnamese is Mudi mét gio.

gio means "hour"

And we just learned that muoi métis "eleven."

Together, it's Muoi mét gio, "lt's eleven o'clock."



We can use the same type of sentence to express any time, so let's try some more sentences.
Muoi mét gio ruti.

"It's half past eleven."

rudi means half.

And the rest of the sentence we have already learned.

Here's another sentence:

"Thirteen is an unlucky number."

Muvi ba Ia s6 khéng may man.

Muoi ba is "thirteen."

The second word, /a, means "is"

The next word, s4, means "number"

The last word, khéng may man means "unlucky"

All together, we have Mudi ba la s6 khéng may man.

Let's try a bigger number

Mot thang c6 ba muoi ngay.

"In one month, there are thirty days."

thang means "month," so mét thang means "one month."

co means "to have"

ngay means "day." As you can guess, ba muoi ngay means "thirty days."
The whole sentence is Mot thang ¢é ba muoi ngay.

So now that you've just learned 30, let's go through some other Vietnamese word for the rest
of the tens:



30 ba muoi

40 bén mudi

50 nam muoi

60 sau muoi

70 bdy muoi

80 tam muoi

90 chin muoi

Let's make one more sentence with a big number: éng téi chin muoi tudi
"My grandfather is 90 years old."

6ng téi means "my grandfather."

The next word, chin muoi, means 90.
Finally, tuéi means "years old."

All together, it's éng téi chin muodi tudi

Let's try making the Vietnamese word for "fifty-three." "Fifty" is na@m muoi and "three" is ba.
Putting them together, we have nam muadi ba or "fifty-three."

Finally, we have mét tram, which is "hundred."
100 mét tram

To count up from mét tram, we just need to add the units and the tens we have already
learned.

110 mét tram muoi

198 mét tram chin muoi tam

CULTURAL INSIGHT



Quick tip

Learners often make mistakes with two digit numbers that end in a 5. To summarize:
5is nam.

15 is muoi lam.

25 is hai muoi lam.

Another mistake is to put a tone on muoi, used for numbers above 19.

10 is muoi.

12 muoi hai.

20 is hai muoi. Notice there is no symbol above the o in muoi, which shows there is no tone to
that word.
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VIETNAMESE

1. dén Trang Tién plaza.

2. T6i mudn dén Trang Tién plaza.

3. Cho ti xubng day.

ENGLISH

1. To Trang Tien plaza.

2. lwould like to go to Trang Tien plaza

3. Hereisfine.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
xich 16 cyclo; rickshaw noun
khach san hotel noun
muon to want adjective
di to go, to come verb
toi l; me noun

SAMPLE SENTENCES



Di vong quanh Ha No6i bang xich 16 rat T6i muon & mot khach san nam sao.

tuyet. : :
' " want to stay in a five-star hotel."

"It's great to go around Ha Noi by cyclo.

T6i muon gap me toi. Hém nay t6i khong di hoc.
"l want to see my mother." "l didn't go to school today."
Téi la Lan.

"lam Lan."

GRAMMAR

In this lesson you'll learn how to get to places by taxi.

Imagine you want to go to Trang Tién plaza, a big shopping center, located near Hanoi Opera
House and Hoan Kiem Lake, in the center of Hanoi.

In Vietnamese, "To Trang Tien plaza." is dén Trang Tién plaza.

This is the simplest, easiest way to say where you want to go.

Of course, it's good to have more than one option!

You can also say "l would like to go to Trang Tien plaza": Téi mudn dén Trang Tién plaza.
The first word, t6i, means "l or me."

This is followed by muén, which means "want"

And finally there is dén, which means "to go or to arrive"

When you want to get off, you can say "Here is fine": Cho t6i xudéng day.

Just say these words and the driver will stop.

cho means "let." So cho t6i means "let me"



Then we have xudng means "down," "get down" or "get off"
The last word is day which means "here"

Once more all together that's Cho t6i xudng day. lt literally means "let me get off here" or
"Here is fine."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

In Vietham there are gypsy cabs or bad taxi drivers that you cannot trust. They know you're
foreigners from the way you look or speak so they won't use meters. These people will grossly
overcharge you so be please aware when you get into the cab and make sure you tell them to
turn the meter on.

Quick tip 2

Tipping is not expected, but 5-10% of the fare would be appropriate.
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VIETNAMESE

1. ddaucoban..?

2. G dau cd ban ma?

3. @ dau co ban trai cay?

ENGLISH

1. Where do they sell...?

2. Where can | buy a hat?

3. Where do they sell fruit?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
d dau where phrase
mu hat noun
trai cay fruit noun
ban to sell verb
co to have noun
6 at, in preposition

SAMPLE SENTENCES



Buu dién 6 dau? Anh trai t6i thu thap mu béng chay.
"Where is the post-office?" "My brother collects hats."

G day co ban sifa. T6i c6 mot moén qua cho ban.

"They sell milk here." "I have a present for you."

Tem c6 thé mua & buu dién. Toi song & Ha Noi.

"Stamps can be bought at the post office." "l live in Hanoi."

GRAMMAR

Have you ever been in a city you didn't know at all, desperately searching for something you
couldn'tfind? | certainly have! | wandered around without knowing where to find a bar, a
phone, or even a restroom! But don't worry—with our Survival Phrases, you'll always be able
to get the information in Vietnam.

In this lesson we'll introduce you to a phrase that will come in handy before leaving the hotel,
talking with taxi drivers, or other people trying to help you locate a desired item.

"Where do they sell...?" in Vietnamese is 0 ddu c6 ban ...?

The first word, d d4u, means "where." dis a broken falling tone, and d4u is a flat tone.
Nextis co ban. cé and ban are both the rising tone, and together they mean "to sell"
All together that's & ddu cé ban...?

So, let's imagine you want to buy a hat. To ask "Where can | buy a hat?," you simply say & ddu
co ban mu?

As you can see, the item we are looking for comes at the end of the phrase.
As you probably guessed, mi means "hat"

Now, to ask for a different item, we just replace the word "hat" with any other word.



Let's try trai cdy which means "fruit."

So to ask "Where do they sell fruit?" we say 0 ddu c6 ban trai cdy ?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

Outdoor supermarkets in Vietham can be super confusing, but usually people selling similar
items cluster together, so it's best to shop around to get the best deal.
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VIETNAMESE
1. C6 bai bién & gan day khong?

2. Cétiém &n & gan day khong?

ENGLISH

1. Isthere a beach near here?

2. Isthere a restaurant near here?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
gan near adjective
tiém an restaurant noun
day here verb
Xin 16i "Excuse me." or "I'm sorry." phrase
bai bién beach noun
co to have noun
g at, in preposition
no, not, nothing, without (flat
khéng tone) noun

SAMPLE SENTENCES



Khach san nay 6 gan Ga Ha Noi.

"This hotel is near Ha Noi Station."

Tiém an nay thuong dong cua sém.

"This restaurant often closes early."

G day khéng duoc hut thudc.

"No smoking allowed here."

Nha t6i cach day 1 km.

"My house is 1 km from here."

Mai ban ng6i xuong day.

"Please sit here."

Xin 16i, t6i dén muon.

“I'm sorry, I'm late."

Xin héi, may gio roi?

"Excuse me, what time is it now?"

Nha Trang la mét bai bién néi tiéng & Viét
Nam.

"Nha Trang is a famous beach in Vietnam."

T6i c6 mot moén qua cho ban.

"l have a present for you."

Tem c6 thé mua & buu dién.

"Stamps can be bought at the post office."

T6i song & Ha Noi.

"l live in Hanoi."

Toi khong hut thuoc.

"l don't smoke."

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to ask where you can buy things. In this lesson, we'll

introduce you to another useful phrase for finding the place you need. This lesson's phrase is

"Is there a (place) near here?"

First, we need a place. Let's use the word bai bién, which means "beach."

In Vietnamese, "Is there a beach near here?" is C6 bdi bién & gan ddy khéng?

The first word, C6, means "is there" and is the rising tone

Next comes bai bién ("beach").



After that comes Jd gan ddy, which in this sentence means "near here." dis the broken falling
tone, gan falls gradually, and day is flat.

And this is a question, so we have khéng at the end. It generally means "no" but in this case it
is placed at the end to show a yes/no question.

All together, it's C6 bai bién & gan ddy khéng?

To ask for a different place, we can replace the word bai bién with any other word, and the
phrase works just fine.

Imagine that you are hungry and you want to find a restaurant.
In Vietnamese, "Is there a restaurant near here?" is C6 tiém &n & gan day khéng?

The only thing that changes is the thing you are looking for, in this case Tiém an, or
"restaurant.”

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

In Vietham you may have difficulty finding and reading some street signs. Before asking a
complete stranger for directions you may want to say "excuse me" which we remember is xin
loi. We can combine this with the phrase we covered in this lesson and ask where the beach
is, we would say: Xin loi cé bai bién & gan day khéng?
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VIETNAMESE
di thang.

Reé trai.

Ré phai.

G bén tay phai.

G bén tay trai.

ENGLISH

Go straight.
Turn left.
Turn right.

It's on the right side.

It's on the left.
VOCABULARY
Vietnamese English Class
théng straight noun
phai right adjective
tay hand noun




queo to turn verb
di to go, to come verb
é at, in preposition
xin ask, please verb
trai left adjective
bén side noun
lai again
noi to speak noun
SAMPLE SENTENCES
Sau budi tiéc chiing toi di thang vé nha. Bén phai cuia toa nha la céng vién.
"After the party, we went straight back "There's a park on the right side of the
home." building."

TGi nga tu'thi queo phai.

Mot ban tay c6 nam ngon tay.

"When you come to the crossroad, turn "There are five fingers on a hand."
right."
Anh ay viét bang tay trai. Tdi nga tu thi queo phai.

"He writes with his left hand."

"When you come to the crossroad, turn
right."

Hoém nay t6i khéng di hoc.

"l didn't go to school today.

Tem c6 thé mua & buu dién.

"Stamps can be bought at the post office.

Toi song 6 Ha Noi.

"l live in Hanoi."

Xin m@ cai cua nay ra.

"Please open this door."




Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

Anh ay viét bang tay trai.

"He writes with his left hand."

Bén phai cua toa nha la céng vién.

"There's a park on the right side of the
building."

Hay doc lai bai bao nay di.

"Read this article again."

Hi vong s6m gap lai ban!

"Hope to see you again soon!"

T6i nghe khong dugc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Anh ay noéi dugc tiéng Anh.

"He can speak English."

GRAMMAR

In this lesson we'll introduce the directions that will help you find the place you are looking for.
Previously, we introduced "Is there a place near here?" and "Where can | buy (something)?"

But while we can now ask the question, we haven't addressed how to decipher the answer.

This time, we're going to work on understanding what someone tells us. And we'll go over

basic directions. First, we have "go straight."

In Viethamese, "go straight" is di thaeng.

The first word, di means "go" and is the flat tone

And the second word, tha';ng, means "straight."

Here's how to tell someone to turn left. Re trai.

The first word, Ré, is the low tone and means "turn"

The second word, trai, means "left" and it is the rising tone



Now for the opposite. "Turn right" in Vietnamese is Ré phai.
As you've probably figured out, phai means "right," and it is the falling rising tone
You can also use another sentence.
Here's "It's on the right side.": & bén tay phai.
d bén means "at side." dis the broken falling and bén is the flat tone
Then we have tay phai, which means "right hand."
All together, "lt's on the right side" is d bén tay phai.
Here's how to say "it's on the left.": 0 bén tay trai

We only have to change the last word of the previous phrase.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

It may be difficult to catch directions on the first time around, so if you remember in our
previous lesson, you can ask the person to repeat by saying Xin ndi lai.
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VIETNAMESE

1. Lam dn chup anh gilp chdng t6i dugc khéng?

2. Lam dn chup anh gitp t6i dudc khéng?

3. Camon.

4. Cam on rat nhiéu.

ENGLISH

1. Can you take our picture?

2. Can you take my picture?

3. Thankyou.

4. Thank you very much.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
chup hinh take a picture of phrase
gium to help verb
CUOi to smile verb
di Let's (used after the verb)
toi l; me noun




no, not, nothing, without (flat

noun
dugc able, possible adjective
lam on "please” phrase

SAMPLE SENTENCES

é day c6 dugc chup hinh khéng?

"Is it allowed to take pictures here?"

Lam on déng ctia s6 gium.

"Please close the window."

C6 ay cuoi rat xinh.

"She smiles beautifully."

Toi la Lan.

"lam Lan."

T6i khong ht thuoc.

"I don't smoke."

Anh ay néi dugc tiéng Anh.

"He can speak English."

Qua tao nay cé thé an dudc.

"This apple is edible."

Lam on day t6i phat am tu nay.

"Please teach me how to pronounce this
word."

Lam on giai thich giup toi.

"Please explain itto me."

T6i nghe khong dudc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Lam on dua cho toi cai but do.

"Please give me that pen."

GRAMMAR



In this lesson we'll introduce a phrase that will surely come in handy for capturing your
memories on film or memory card. Vietham has many beautiful locations, so you'll want to
take lots of pictures of landscapes and monuments. And sometimes you'll want to be in the
picture or include everyone in your party. For those times, the question "Can you take our/my
picture?" will be invaluable!

In Vietnamese, "Can you take our picture?" is Lam on chup anh giup chung téi duoc khéng?
The first part, lam on, means "please." lam falls gradually and on is flat.

The next part, chup dnh, means "take a picture." Chup is the falling tone and anhis the
broken falling tone.

And the last part, giup chung t6i, means "help us" or "for us." giup and chung are the rising
tone and ti is flat.

All together, that's lam on chup anh gitp ching t6i duoc khéng?

If you are on your own and you want to ask someone to take your picture, you'll ask lam on
chup anh gidp téi duoc khéng?

The whole sentence is basically the same as the previous one, except that you change the
word "us"- chdng téito "me" - t6i.

After the person has helped you out, don't forget to say "thank you!" We already learned this is
cam on.

If you are really thankful, you can say cam on rat nhiéu, "thank you very much!"

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

In English, we say "cheese" in Vietnamese you may hear cuoi di which is "smile."
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VIETNAMESE

1. May gid roi?

2 Musi hai (12) gio.

3. Ba mudi ba (33) phdt.

4. Ba gi6 mudi hai phut.

ENGLISH

1. Whattime is it?

2. 12 o'clock.

3. 33 minutes.

4. 312
VOCABULARY
Vietnamese English Class
roi already adverb
mudi hai (12) twelve (12) noun
ba muai ba (33) thirty three noun

p.m (used for the time after
ol 18 o'clock) houn




p.m (used for the time during

the afternoon) houn
dém p.m (used for the night time) noun
phut minute noun
may how many, how much adjective
gio o'clock noun
SAMPLE SENTENCES
Xin 16i, t6i lam va cai coc cla ban roi. M6t nam c6 muoi hai thang.
"I'm sorry, | broke your cup already." "A year has 12 months."
Toa nha nay c6 ba muai ba tang. Xin mai trd lai lic 7 gio toi.
"This building has 33 stories." "Please come back at 7 p.m."
LSp hoc bat dau luc hai gio chiéu. Tau sé den Ha Noi luc hai gio dém.
"The class starts at2 p.m." "The train will arrive in Ha Noi at2 a.m."
Mat gio c6 60 (sau muoi) phut. Moi ngay ban an com may bia?
"An hour has sixty minutes." "How many meals do you have in a day?"
V6 kich bat dau luc chin (9) gio. C6 ay thuong vé nha ltc 11 gid.
"The play starts at nine." "She often comes home at 11 o'clock."
GRAMMAR

In this lesson we'll look at a question that will give you the tools to find out how much time you
have left to get somewhere. We'll also give you the tools to understand!



In Viethnamese "What time is it?" is May gio r6i?
The first word, May, literally means "how many"
And the second word, gio, means "time" or "hour"
Finally we have réi, which means "already"
Together, they make: May gio roi?

Let's learn how to tell the time in Vietnamese. The word for "o'clock" is gio and is part of the
phrase May gid r6i?

—_

1 o'clockis 1 gio
2. 2o'clockis 2 gio
3. 3o'clockis 3gio
4. 40o'clockis 4 gio
5. 5o'clockis 5 gio
6.  6o'clockis 6 gio
7. 7o'clockis 7 gio
8. 8o'clockis 8 gio
9. 9o'clockis 9 gio
10. 10 o'clockis 10 gio
11. 11 o'clockis 11 gio

12. 12 o'clockis 12 gio

So, if you want to say "12 o'clock" you say Muboi hai gio.

Let's go over minutes now. "Minutes" in Viethamese is phut



To express numbers of minutes past the hour, just say the number and add phut.
For example, "33 minutes" is ba muvi ba phut.

And "44 minutes" is bén muoi bon phtt

Now let's put them together.

"3:12" is ba gio muoi hai phut

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Vietnamese doesn't use 24-hour time. There is no literal way to say "13 o'clock”. In
Vietnamese, you would say "1 P.M" which is mét gio chiéu.

When it gets dark, probably from 6 P.M, Viethamese uses tdi for P.M.

In the period between what might be called night and dawn, Viethamese adds dém after the
time. E.g. 11 P.M: muoi mét gio dém; 1 A.M: mét gio dém.

It is enough when asking time to just say gio. But when talking about times other than the
current time, you might come across these terms.



@ ViethamesePod101l.com

LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #32
How Do You Say Thisin
Viethnamese?

CONTENTS

Vietnamese
English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

A WNDMNDNDDN

* 32

innoVativeLANGUAGE.COM



VIETNAMESE

1. Durian tiéng Viét n6i thé nao?

2. Cai nay tiéng Viét noi thé nao?

3. Cai doé tiéng Viét néi thé nao?

4. "Happy birthday" tiéng Viét n6i thé nao?

ENGLISH

1. How do you say durian in Vietnamese?

2. How do you say this in Viethamese?

3. How do you say thatin Viethamese?

4. How do you say 'Happy birthday'in Vietnamese?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
thé nao "how" adverb
trai sau riéng durian noun
qua chdém chém rambutan noun
noi to speak noun
tiéng Viét Vietnamese noun

SAMPLE SENTENCES



Dao nay ban thé nao?

"How are you doing these days?"

Tu nay doc thé nao?

"How do you read this?"

Thoi tiet ¢ Ha Noi the nao?

"What's the weather like in Hanoi?"

MG cai clia nay thé nao?

"How can | open this door, please?"

G mién Nam Viét Nam c6 nhiéu trai sau
riéng.

"Durians are abundant in the Southern
part of Vietnam."

Qua chém chém khi chin thuong cé mau
dé.

"Rambutan often turns red when itis ripe."

Qua chém chém rat ngon.

"Rambutan is very delicious."

T6i nghe khong dudc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Anh ay noéi dugc tiéng Anh.

"He can speak English."

Anh ta dang hoc tiéng Viét.

"He is learning Viethamese."

GRAMMAR

In this lesson, we're going to need a word, as we're going to cover "How do you say
[something] in Vietnamese?" So let's get started right away!

There is a famous fruit from Southeast Asia, including Vietnam, which has a special odor,
taste, and a thorn-covered husk and is called king of fruit, the "durian.” So let's assume that
you want to buy some but have no idea what to call itin Viethamese! What do you do now? Of
course, you ask with Survival Phrases!

In Vietnamese, "How do you say 'durian’ in Vietnamese?" is Durian tiéng Viét néi thé nao?

After the first word, 'durian’, we have tiéng Viétwhich means, "Vietnamese language"



This is followed by ndi, "to say, speak or talk"
Next, we have thé nao which means "how"

All together, we have Durian tiéng Viét néi thé nao? Literally, this means, "How do you say
'durian’in Viethamese?"

Not to leave you hanging: "durian” in Vietnamese is sau riéng.

You can also use this expression without using any English. To accomplish this, you can use
the expression "How do you say this in Vietnamese?" In Vietnamese, "this" is Cai nay.

So, "How do you say this in Vietnamese?" is Cdi nay tiéng Viét noi thé nao?

It can easily be seen that in this question "durian” is replaced by cai nay, which means "this."
So when you want to ask how something is said in Viethamese, just put itin front of the
phrase tiéng Viét néi thé nao?

Once more, we have Cai nay tiéng Viét néi thé nao?
This is a phrase you can use while pointing at something.

Simply substitute the word Cai nay with Cai do ("that") to ask, "How do you say thatin
Vietnamese?"

C4i do tiéng Viét noi thé nao?

But wait, it's your Vietnamese friend's birthday and you want to wish him/her a happy birthday
—but you don't know how to say it. Let's try to ask:

"Happy birthday" tiéng Viét noi thé nao?
"How do you say 'happy birthday' in Viethamese?"

Again, in this sentence, just put the words "happy birthday" in front of the phrase tiéng Viét néi
thé nao and your question is formed.

All together: "Happy birthday" tiéng Viét néi thé nao?

"Happy birthday," by the way, is Chic mung sinh nhat.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

Vietnamese has 3 dialects: Northern, Middle and Southern. Our Survival Phrases are all
pronounced using the Northern, standard dialect. If you find yourself confused by different
pronunciations, it might be that you are listening to someone speaking another dialect. The
differences are sometimes noticeable even to a beginner. For example, Da (polite "Yes")
sounds like a heavy "za" in the North but sounds like a softer "ya" in the South.
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VIETNAMESE

1. Xin viét giup t6i.

2. Lam on viét gitp toi.

3. Xin phat am tu nay gidp t6i.

4. Anh c6 san gidy but khéng? or Chi c6 san gidy but khong?

ENGLISH

1. Can you write itdown, please?

2. Can you write it down please. (polite form)

3. Can you pronounce this please?

4. Do you have paper and a pencil?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
viét to write verb
gium to help verb
tieng Viét Viethamese noun
lam on "please” phrase
noi to speak noun

Xin ask, please verb




thé nao

llhOW"

adverb

SAMPLE SENTENCES

Anh ay viét bang tay trai.

"He writes with his left hand."

Lam on déng ctia s6 gium.

"Please close the window."

Anh ta dang hoc tiéng Viét.

"He is learning Vietnamese."

Lam on day t6i phat am tu nay.

"Please teach me how to pronounce this
word."

Lam on giai thich gitp toi.

"Please explain itto me."

T6i nghe khong dugc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Lam on dua cho toi cai but do.

"Please give me that pen."

T6i nghe khong dudc ro, lam on néi cham
lai.

"I cannot hear clearly, please speak again
slowly."

Anh ay néi dudc tiéng Anh.

"He can speak English."

Xin m@ cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

Dao nay ban thé nao?

"How are you doing these days?"

Tu nay doc thé nao?

"How do you read this?"

Thoi tiet ¢ Ha Noi the nao?

"What's the weather like in Hanoi?"




MG cai clia nay thé nao?

"How can | open this door, please?"

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to ask, "How do you say this in Vietnamese?" Cai nay
tiéng Viét n6i thé nao? Do you remember? In this lesson, because we don't want you to be
caught off guard in any kind of situation in Vietham, we are going to introduce a new phrase
that is very important to help you focus your skills, not on the sounds, but on the writing.

In Vietnamese, "Can you write it down, please?" is Xin viét gitp toi.

The first word, xin, means "please"

Next we have viét which means "to write."

giup téi means "to help me."

The whole phrase can be understood as "Can you help me write it down, please?"
All together: Xin viét gitp toi.

Next, we have a polite way to express the same meaning: Lam on viét giup téi.
"Can you write it down please. (polite form)"

We only replace the word xin with Lam on, which also means "please" in English but it shows
more respect to the other person. This sentence can be understood as, "Would you be kind
enough to write this down for me, please?"

All together, we have: Lam on viét giup toi.

Once you have the written words, you may find that you have no idea how to pronounce them.
In Vietnamese, "Can you pronounce this please." is Xin phat am tu’ nay gidp toi.

The first word, xin, means "please" You should all be familiar with this by now.

Next we have phat 4m, which means "pronounce."



The next word is fu nay, which means "this word."
And the words giup t6i meaning "help me," as above, comes at the end.
The entire sentence again: Xin phat dm tu nay gidp toi.

It might happen that people are not carrying a piece of paper or a pen. So before asking Lam
on viét gidp t6i. ...try asking: Anh/chi cé san gidy but khéng?

"Do you have paper and a pencil?"

The first word Anh/chi means "you" and as we've already mentioned in previous lessons, Anh
is used for men and chiis used for women.

Then you have ¢6 sdn, which in English is "available"

The next two words, gidy bit, means "paper" and "pen" but we can use them together as one
word without "and" in Viethamese.

and finally khéng, as we have also learned before, indicates that this is a yes/no question.
Here's the whole sentence: Anh c6 san gidy but khéng? or Chi c6 san gidy but khéng?

As usual, before asking about someone else's stationery supplies, it's a good idea to say
"excuse me": xin 16i, at the beginning of the sentence.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

Remember to bring with you a small notebook and a pen anywhere you go. Also you can use
them to write email addresses of people you meet on your trip, in case you want to keep in
touch.
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VIETNAMESE

1. Tu nay tiéng Viétdoc thé nao?

2. TU nay tiéng Viét phat am thé nao?

3. TU nay tiéng Viét noi thé nao?

4. Tu nay nghta la gi?

ENGLISH

1. How do you read this in Viethamese?

2. How do you pronounce this?

3. How do you say it?

4. Whatdoes it mean?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
tiéng Viét Viethamese noun
tu word noun
thé nao "how" adverb
doc to read verb
nay this preposition
do that noun

SAMPLE SENTENCES



Anh ta dang hoc tiéng Viét. Tu nay la mét trkhé.
"He is learning Viethamese." "This is a difficult word."
Dao nay ban thé nao? Tu nay doc thé nao?
"How are you doing these days?" "How do you read this?"
Thai tiét  Ha Noi thé nao? MG cai clia nay thé nao?
"What's the weather like in Hanoi?" "How can | open this door, please?"
Nguoi me doc cho con gai. Nguoi dan 6ng dang doc bao.
The mother reads to her daughter. "The man is reading newspaper."
Mon nay rat ngon. Lan nay t6i gap may.
"This dish is very delicious." "l am lucky this time."
Cau bé nay 7 (bay) tudi. D6 la mot khoa hoc kéo dai 6 (sau)
, . thang.
"This boy is seven years old."
"Thatis a six-month course."
Lam on dua cho t6i cai but do. Ki niém dé that kho quén.
"Please give me that pen." "That memory is unforgettable."
GRAMMAR

In the previous lessons, we introduced you to some phrases you can use when in Vietnam,
and this is the last lesson of the series dedicated to learning from the people around you. In
this lesson, we are going to cover "How do you read this?"

In Vietnamese, "How do you read this in Vietnamese?" is Tu'nay tiéng Viét doc thé nao?

The first part, tr nay, means "this word."



Next we have tiéng Viét, in English "Vietnamese language."
Then we have the verb doc ("to read"),

The last word is thé nao meaning "how"

The entire sentence again is: Tu' nay tiéng Viét doc thé nao?

If you are pointing at something—probably a book, a newspaper, or simply a street sign—you
might also like to ask, "How do you pronounce this?"

"How do you pronounce this?" in Vietnamese is: T'nay tiéng Viét phat 4m thé nao?

You can see that in this question, only one word is different from the previous one. The verb
doc—"to read," is replaced by another verb phat 4m and as you can guess, it means "to
pronounce."

Once more: Tu nay tiéng Viét phat &m thé nao?

Another way of asking the same question is Tu’nay tiéng Viét néi thé nao?, which means
"how do you say this in Viethamese?"

The sentence construction is exactly same as above. We only change the word doc—"to
read" and replace it with néi which means "to say"

Tu nay tiéng Viét néi thé nao?

After you have learned the reading and the pronunciation, you will probably want to know the
meaning. So why don't you try to ask, Tu’nay nghia la gi? ("What does it mean?")

The first word, tr nay as mentioned above, means "this word."
Next we have nghia la gimeaning "what is the meaning" in English.

All together, we have: Tu nay nghia la gi?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip




To ask how to say "How do you read [something] in Vietnamese?" Simply substitute the word
that t dé for this tr nay. Tu dé tiéng Viét doc thé nao? You can point at the word you want to
know asking this question.
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VIETNAMESE

1. T6i mudn check-in.

2. T6i mubdn thué phong.

3. Xin cho biét tén.

4. Danh van thé nao?

ENGLISH

1. Check-in, please.

2. lwould like a room.

3. Your name please.

4. How do you spell it?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
nhan to receive verb
thué to rent verb
phong room noun
tén name noun
muén to want adjective
cho to give, to grant, to bring verb




Xin ask, please verb
biét to know verb
toi I; me noun

SAMPLE SENTENCES

Ngudi dan 6ng nhan tien.

"The man receives money."

Nguoi thang sé dudgc nhan mot ngan doé
la.

"The winner will receive 1,000 dollars."

Day la mot can nha cho thué.

"This is a house for rent."

Trong phong c6 mét chiéc ban va mét
chiéc ghe.

"There's a table and a chair in the room."

C6 nhiéu ngudi & trong phong.

"There are many people in the room.

T6i khong nhd tén ban.

"l can’t remember your name."

Anh ta noi anh ta tén la Nam.

"He said his name is Nam."

To6i khong biét tén co ay.

"l don't know her name."

T6i muodn gap me toi.

" want to see my mother."

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."

Xin m@ cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

Toi khong biét tén co ay.

"l don't know her name."

Toi la Lan.

"lam Lan."

GRAMMAR



In this lesson, we'll help you check in! In Vietnam, there are hotels, guesthouses and hostels,
among many others. Let's jump right into the lesson!

In Vietnam, when you get to a hotel and you want to check in, you can use two possible
phrases. If you have already booked the room and you want to say, "Check in, please." in
Vietnamese, itis T6i mudn check-in.

The first word t6i means "I"

Next we have mudn "to want"

And the word "check in" can also be understood in Vietnamese hotels now, so don't worry if
you don't know how to say "check in" in Vietnamese.

All together, we have Téi mudn check-in.

If you have not booked the room yet, the phrase "l would like a room" in Vietnamese is T6i
muoén thué phong.

The first two words, Téi mudn, as we've just learned, mean "l want/ | would like to."

Then we have thué meaning "to rent"

The last word, phong, means "room"

The whole sentence can literally be translated as "l would like to renta room."

All together: T6i mudn thué phong

You will most likely be asked, "Your name please." In Vietnamese, this is: Xin cho biét tén.

The first word, xin, which we have already learned in previous lessons, means "please," cho
biétmeans "to tell or let somebody know" and last tén, which means "name."

Altogether, that's: Xin cho biét tén.

Remember, this phrase is only used in highly official circumstances, so don't try to start a
conversation with this line in Vietnamese. People will think you're the police.

You might also be asked, "How do you spell it?" In Vietnamese, this is Ddnh van thé nao?

The first word, ddnh van means "spell."



The word after it, thé nao, means "how"

All together Pdnh van thé nao?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Most hotels in Vietnam now have English-speaking staff, so the Viethamese phrases you
have learned in this lesson are best used if you stay in guesthouses or hostels.

Quick tip 2

Tipping hotel staff isn'ta mustin Viethnam. They won't be bothered if you don't give anything.
But if you are really satisfied with what they have done for you, you can tip any amount you
want and that will obviously encourage them and improve their performance.
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VIETNAMESE
1. May gid tra phong?

2. Cho t6i thém khan tam?

ENGLISH

1. Whattime is checkout?

2. Can | have more towels?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
com rice noun
kem danh rang toothpaste noun
ban chai rang toothbrush noun
xa béng soap noun
mat face noun
khan towel noun
thém additional, more adjective
gio o'clock noun
tra to pay, to return noun
phong room noun
cho to give, to grant, to bring verb
may how many, how much adjective




noun

SAMPLE SENTENCES

Ngudi Viét Nam thuong an com.

"Viethamese people often eat rice."

Cho t6i thém com.

"Please give me more rice."

Ba me dua cho cau bé mot tuyp kem
danh rang.

"The mother gave the child a tube of
toothpaste."

Dung ban chai rang dé chai rang.

"Use a toothbrush to brush your teeth."

Anh ay dung xa bong dé tam.

"The man is bathing with soap."

Cb gai ria mat.

The girl washes her face.

Nguoi dan 6ng dang quay mat vao tucng.

"The man is turning his face to the wall."

Phong nay khong cé khan tam.

"This room has no bath towel."

Cho t6i thém com.

"Please give me more rice."

V6 kich bat dau luc chin (9) gio.

"The play starts at nine."

C6 ay thuong vé nha lic 11 gid.

"She often comes home at 11 o'clock."

Toi tra lai tién cho co ay.

"l give her back the money."

Chung téi phai tra bao nhiéu?

"How much do we have to pay?"

Trong phong cé mét chiéc ban va mot
chiéc ghé.

"There's a table and a chair in the room.

C6 nhiéu nguoi & trong phong.

"There are many people in the room."

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."




M6i ngay ban &n com may biia? Toi la Lan.

"How many meals do you have in a day?" "lam Lan."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some more useful phrases for hotels and the like. The first
phrase is "What time is checkout?" In Vietnamese, this is May gio trd phong?

The first two words, may gio, mean "what time" in English.

Then you have tra phong, which means "check out"

All together: May gid trd phong?

Let's try to ask, "Can | have more towels?" This is Cho t6i thém khan tam?
The first word, Cho t6i , means "Can | have...?"

Then thém which means "more?"

and last khdn tdm which means "towel"

All together itis Cho téi thém khan tam?

Here are some additional things you may ask for when you are staying in a hotel.
xa phong "Soap"

ban chai "Toothbrush"

kem danh rang "Toothpaste”

dau géi dau "Shampoo"

You can use these words in the sentence above by replacing the noun khdn tam with any
other item and don't forget to add duoc khéng ("please") in order to be polite at the end of the
sentence.

CULTURAL INSIGHT



Quick tip

May gio? (What time?)

You can use this phrase to ask various questions:

May gio bat dau?: What time does it (party, movie) start?
MAy gio két thic?: What time does it end?

May gio tdi Ha N6i?: What time do we arrive in Hanoi?
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VIETNAMESE

1. C6 bd déi dien khong?

2. C6 danh thiép khéng?

3. C6 ban db khong?

ENGLISH

1. Do you have a power converter?

2. Do you have a name card?

3. Do you have a map?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
may bién dién power converter; transformer noun
ban do map noun
Do you have (something)? Is
co... khong? there...? Are there...? expression
bd déi dién power converter noun
danh thiép (danh thiép) name card, business card noun

SAMPLE SENTENCES



O Viét Nam, muén dung cai may nay can | To6i muon mua mot cai ban do Ha Néi.

c6 mot may bién dién. .
' ' " want to buy a map of Ha Noi."

"In Vietnam, to use this machine we need

a power converter."

G viét Nam c6 tuyét khéng? Anh c6 xe may khong?

"Does it snow in Vietham?" "Do you have a motorbike?"

G viét Nam, muén ding cai may nay can | Giam déc dua danh thiép cho cac vi

c6 mét bo dai dién. khach.

"In Vietham, to use this machine we need "The manager gives his name card to the
a power converter." guests."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to a crucial phrase for all of you travelers out there, who like
to bring electrical appliances thousands of miles to die a fiery death on foreign soil.

So you made it to Vietnam, but you neglected to bring a power converter with you. In this
lesson, we'll look at asking if a store has a particular item, and we'll start with power
converters.

In Vietnamese "Do you have a power converter?" is Co bé doi dién khéng?
The word pair ¢o - khéng makes it a yes-no question

Next we have bé ddi dién which means "power converter"

All together, we have: C6 bé ddi dién khéng?

Now to ask for a different item, we can just replace bé déi dién with any other word and the
phrase works just fine.

Let's try danh thiép, which is "a name card" in Vietnamese.



"Do you have a name card?" is Co danh thiép khéng? The only thing that changes is the
thing you are looking for.

If you getlostin Vietnam and need to buy a map, you can also use this phrase. Just say: Co
ban doé khéng?

"Do you have a map?"

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

"Do you have a name card?" is to ask for a name card so if you should get lost you can show
your taxi driver to ask him/her to take you home.

In Vietnamese it's better that you use the "pronoun" (l/you/we/they/he/she/it) unless it will
sound really rude when you talk, but this is so confusing since it depends on the intimacy,
your age/social position and that of the person you are addressing, so let's save it for another
time.

Anyway, you can increase the politeness of a sentence by adding "a" to the end of it. E.g. Co
danh thiép khéng? ("Do you have a name card?") can be said like C6 danh thiép khéng a?
("Do you have a name card? Please give me one.")
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VIETNAMESE

1. T6i mubn gui cai nay di New York.

2. Téi mudn gli buu thiép nay di New York.

3. T6i mubn gui thu di New York.

4. T6i mubn gui buu kién di New York.

ENGLISH

1. Iwould like to send this to New York.

2. lwould like to send this postcard to New York.

3. lwould like to send this letter to New York.

4. lwould like to send this package to New York.

VOCABULARY

Vietnamese English Class

gui to send verb

buu thiép (buu thiép) post card noun

thu letter noun

buu dién post-office noun

muén to want adjective
di to go, to come verb




cai nay this pronoun

toi I; me noun

SAMPLE SENTENCES

Toi dén buu dién dé gui thu. Buu thiép (Buu thiép) nay c6 hinh Vinh

, Ha Long.
"l went to the post-office to send a letter."

"This post card has the picture of Ha Long

Bay.

Hoc sinh cap hai viét thu. Toi dén buu dién dé gui thu.

"The middle school student writes a letter. "l went to the post-office to send a letter."

Toi dén buu dién dé gui thu. Tem c6 thé mua & buu dién.

"l went to the post-office to send a letter." "Stamps can be bought at the post office."
Buu dién & dau? T6i muén gap me toi.

"Where is the post-office ?" " want to see my mother."

Hém nay t6i khéng di hoc. Dung cham vao cai nay.

"I didn't go to school today." "Don'ttouch this."

Cai banh nay ngon. Cai but nay la cua Lan.

"This cake is delicious." "This is Lan's pen."

Téi la Lan.

"lam Lan."

GRAMMAR



In this lesson we're going to take a trip to the post office. "The post office" in Viethamese is
buu dién.

There's no specific design or signage for the post office in Vietnam, but it often shows the logo
of VNPT, the Vietnam Post and Telecommunication Group, and you can find the mailbox
outside of the building.

In this lesson, we're going to work on getting your postcards, letters, and packages home. The
expression we use is, "l'd like to send this to..." and then the desired destination. For this
lesson, we'll use New York.

In Vietnamese, "I'd like to send this to New York." is Té6i mudn gui cdi nay di New York.
The first word, t6i, means, "I"

Next we have mudn, which in English is "to want"

Then we have gui, which is "to send."

Nextis cai nay, which means "this" or "this thing"

The next word is di, which means "to go" or in this case "to be bound for somewhere"
Finally we have "New York," the destination.

All together, it's Téi mubn gii cai nay di New York. Literally, this means "l would like to send
this to New York."

Let's look at the other words. We were talking about packages, letters, and postcards, so let's
try to send a postcard!

"Postcard" in Vietnamese is buu thiép

"I would like to send this postcard to New York" in Vietnamese is Téi muon gui buu thiép nay
di New York.

Simply replace céi nay in the first sentence with buu thiép to get Téi mudn gdi buu thiép nay
di New York.

Now let's try "letter," which in Viethamese is thu

By substituting this into the first sentence, we can get "l would like to send this letter to New



York" or Téi muén gui thu'di New York.

Now let's try to send a package. In Vietnamese, "l would like to send this package to New
York"is:

T6i muédn gui buu kién di New York.
"Package" in Viethamese is buu kién

Now the package requires a closer look, which we'll take in another lesson.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

In Vietham when you want to send a package, the post office staff will check what you have
inside, so remember not to wrap it up so tight that you can't show them, because they will tell
you to tear the whole beautifully wrapped package up to show them. And if you want to send
an antique you must have the approval of the Ministry of Culture, Sports and Tourism, so
check it out before sending such things.
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VIETNAMESE

1. May gid mé clra?

2. May gid déng clra?

3. May gio buu dién md clra?

4. May gid buu dién déng ctta?

ENGLISH

1. Whattime does it open?

2. Whattime does it close?

3. Whattime does the post office open?

4. What time does the post office close?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
gio o'clock noun
clia door, entrance noun
déng to close verb
tiém store, shop verb
may how many, how much adjective
mé to open noun

SAMPLE SENTENCES



V6 kich bat dau luc chin (9) gio. Co ay thuong vé nha luc 11 gio.

"The play starts at nine." "She often comes home at 11 o'clock.”

Xin m& cai clia nay ra. C6 ay dung chia khoa dé mé cira.

"Please open this door." "She used the key to open the door."

Lam on dong clia s6 gium. G Ha Noi tim tiém tap hoa rat dé.

"Please close the window." "It's easy to find convenience stores in Ha
Noi."

Moi ngay ban an com may biia? Xin m& cai ctia nay ra.

"How many meals do you have in a day?" "Please open this door."

GRAMMAR

To see all the sights that Vietham has to offer, you will have to plan your days. You won't want
to arrive somewhere that hasn't opened, or is already closed.

In this lesson you'll learn how to ask "What time does it open" and "What time does it close" in
Vietnamese.

In Vietnamese "What time does it open?" is May gio md cia?

The first word, may gio, means, "what time"

Then we have md ctia, which literally means "open the door"

All together, we have May gid md ctia? Literally, this means "What time does it open?"
However, itis more natural to add a specific place instead of "it" when you ask this question.

For example, you learned from the last lesson that the Vietnamese word for "post office" is
buu dién. To ask when the post office open, you add buu diénright in the middle of the
previous question. (after may gio and before md ciia)



The whole question is: May gio buu dién md cta?

To ask about another place, just substitute it for buu dién, keeping the rest unchanged.
But it's also really important to know when places close!

To ask what time a place closes in Vietnamese you say: Méy gio déng cua?

The only word that changes is déng cura, which, as you might have guessed, means "close
the door," or just "close."

Simply replace md ciia in the first sentence with déng ctfa to get: May gid déng ctia?

Again, to ask when the post office closes in Vietnamese is: My gid buu dién déng cta?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

In Vietnam people tend to get up and start and finish working early. Schools start at about
seven A.M., and some businesses open before nine. To see everything, you may need to get
up early. If you do rise early, you might see large groups of people doing their morning
exercises in public places. Former Australian Prime Minister John Howard also enjoyed
jogging around Hoan Kiem lake by Hanoi Old Town when he was in Vietham for an APEC
summit. It's a peaceful safe place. If you wish to join in group activities you will be welcomed.

Quick tip 2

If you arrive at a venue before it has opened, try to be as friendly as possible with anyone you
see; if you're lucky you might be letin early. Viethamese are known for their laid back nature.
And remember: a lot of people take siesta from 12:00 - 1:00. You may need to be patient.
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VIETNAMESE

. C6 ATM nao gan day khéng?

2. C6 ngan hang nao gan day khong?

3. C6 phong déi ngoai té nao gan day khong?

4. TOi co thé déi tién & dau?

5. Cho toi loai tién nho hon.

6. Xin ddi tién 18 gitp toi.

ENGLISH

1. Is there an ATM near here?

2. lIsthere a bank near here?

3. Isthere an exchange office near here?

4. Where can | exchange currency?

5. Smaller denominations, please.

6. Breakthis please.

VOCABULARY

Vietnamese English

Class




gan near adjective
1é odd, small (denomination) noun
toi I; me noun
ngan hang bank noun
day here verb
gium to help verb
tién money noun
Do you have (something)? Is
c6... khdng? there...? Are there...? expression
d dau where phrase
cho to give, to grant, to bring verb
c6 thé can adverb
xin ask, please verb
. to change, to exchange, to
doi convert noun
ATM (ay-ti-em) ATM noun
loai type, kind noun
nho small adjective
hon more than, better adverb

SAMPLE SENTENCES

Khach san nay 6 gan Ga Ha Noi. Chung t6i can cé tién 18 dé mua vé xe

. . o buyt.
"This hotel is near Ha Noi Station."

"We need small change to buy bus tickets."




Toi la Lan.

"lam Lan."

Ngan hang dong ctia Itc 4 gid chiéu.

"The bank closes at4 p.m."

G day khéng duoc hut thudc.

"No smoking allowed here."

Nha t6i cach day 1 km.

"My house is 1 km from here."

Mai ban ng6i xuong day.

"Please sit here."

Lam on dong ctia s6 gium.

"Please close the window."

Nguoi dan 6ng nhan tién.

"The man receives money."

T6i khéng c6 nhiéu tién.

"l don't have much money."

G viét Nam c6 tuyét khéng?

"Does it snow in Vietham?"

Anh c6 xe may khéng?

"Do you have a motorbike?"

Buu dién & dau?

"Where is the post-office?"

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."

Xin 16i, ban c6 thé gitp t6i dudc khong?

"Excuse me, can you help me?"

Téi c6 thé giup ban dudc khong?

"May | help you?"

Tem c6 thé mua & buu dién.

"Stamps can be bought at the post office."

Qua tao nay c6 thé an dugc.

"This apple is edible."

Anh c6 thé dung In-to-nét qua mang
WiFi.

"You can use Internet through WiFi."

Xin m@ cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

D bé da chuyén truong.

"The child changed schools."




Rut tién bang ATM rét tién Ioi. Ban dung giay loai gi?

"Withdrawing money from the ATM is very "What type of shoes do you have?"
convenient."

Can phong nay qua nho. Hom nay t6i di bo nhiéu hon hém qua.
"This room is too small." "Today | walked more than yesterday."
GRAMMAR

Exchanging money in Vietnam is quite convenient. You can exchange money at airports,
special money exchange kiosks and banks, or withdraw money from an ATM. Rates applied
when withdrawing money from an ATM are likely to be higher. As a general rule, try to find
one of the countless exchange offices. So first things first: let's find a location that will
exchange money.

In Vietnamese, "Is there an ATM near here?"is C6 a té em (ATM) nao gan day khéng?

a té emis how the letters A, T and M are pronounced in Vietnamese. The English
pronunciation for ATM also works fine.

Now, to ask for a bank, we can just replace the word for ATM with the word for bank. "Is there
a bank near here?"is C6é ngan hang nao gan day khéng?

ngdn hang means "bank" in English

Let's ask for an exchange office now. ltis very similar: You just need to know the word and
then insertitin the sentence.

phong déi ngoai té
Insert phong déi ngoai té in the previous sentence.
C6 phong déi ngoai té nao gan diy khéng?

For times when there is neither a bank nor an ATM, you can ask, "Where can | exchange
currency?" In Vietnamese, this is Téi co thé doi tién & dau?



The first word, Téi, means
Then we have c6 thé, which in English is "can, be able, possible"
Then there's ddi, "change" or "exchange"

Next we have tién, meaning "money" or "currency"

Finally we have the word d d4u which means "where"

All together, we have Téi cd thé déi tién & dau? Literally, this means "Where can | change
money?"

Exchanging currency is fairly easy—you need to fill out some forms, and then present the
amount you want exchanged. One useful phrase is "Smaller denominations, please." It's
usually helpful to have smaller amounts of currency on you for paying for the bus fare, taxi
fare, and so on.

In Vietnamese, "Smaller denominations please" is Cho t6i loai tién nhé hon.
The first word, Cho, means "give"

Next we have t6i, which means "I"

Then, you have loai, "type"

Tién, as you already know, is "money"

The next word nhé means "small" or "little"

And last of all is hon, which is used for making comparisons, and means "more." So, Nhd hon
is "smaller"

All together, we have Cho i loai tién nhé han.

In English, this means, "Give me smaller types of money" or in other words "Smaller
denominations please."

Finally, you can also use the phrase "Break this, please" to indicate you would like smaller
units of currency. In Vietnamese, this is Xin déi tién Ié gitip toi.

The first word xin means "please."



Then we have déi, which you already know, is "change"
Next is tién Ié meaning "the change, little sum of money"
The last two words giup t6i means "help me" or "for me"

Here's the sentence again: Xin doi tién 1é gidp t6i

Ask this when you have a big bill that you want to break.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

ATM is mdy rdt tién which means "money withdrawing machine.” Some Vietnamese people
will not be familiar with "ATM," so if you get no reaction with Cé ATM (a-té-em) gan day
khéng? try Cé mdy rut tién gan day khéng?

You may be asked back: "of which bank" because some people think you have Vietnamese
bank ATM cards, they might not know of international cash cards or credit cards. So if you
hear something like ngan hang nao ("which bank?") just answer "any bank": ngan hang nao
cung dugc. Literally this means "Whichever bank is okay."
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VIETNAMESE

1. CO ban thé dién thoai khéng?

2. Cho t6i mot thé ba mugi nghin.

3. Cho t6i mot thé nam mugi nghin.

ENGLISH

1. Do you have phonecards?

2. A 30,000 dong telephone card please.

3. A 50Ktelephone card please.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
mot tram nghin 100K noun
Do you have (something)? Is
co... khdng? there...? Are there...? expression
dién thoai phone, cell phone noun
maot tram nam muadi nghin 150K
ba muoi thirty (30)
nam mudi nghin 50K
ngan (nghin) a thousand (1,000)
thé card noun




cho to give, to grant, to bring verb
ban to sell verb
mot one (1),a noun
toi l; me noun

SAMPLE SENTENCES

G viét Nam c6 tuyét khéng?

"Does it snow in Vietnam?"

Anh c6 xe may khéng?

"Do you have a motorbike?"

Day la mot cai dién thoai.

"It's a cell phone."

Téi can cai danh ba dién thoai.

"I need the phone book."

Thang 11 (muci mét) cé 30 (ba muoi)
ngay.

"There are 30 (thirty) days in November."

Mudi ngan dong mét cai banh mi.

"One bread costs 10,000 dong."

M6t tram ngan (nghin) nguci da cé mat
trong budi mit tinh.

Xin xuat trinh thé khi vao cong.

"Please show your card when you enter

"One hundred thousand people attended the gate."
the meeting."
Anh ta cho t6i chiéc cap. G day c6 ban siia.

"He gave me a bag."

"They sell milk here."

T6i c6 mot mon qua cho ban.

"I have a present for you."

Ba ay la mét dién vién noi tieng.

"She is a famous actress."

Toi la Lan.

"l am Lan."




GRAMMAR

While most people wouldn't or couldn't step outside without their cell phones, when visiting
another country, sometimes it's a little too far for your local carrier. You can of course use your
cell phone when you get to Vietnam, but you have to pay very expensive charges. So if you
feel like saving your money, the good old ways work like a charm.

Public phones in Vietnam take phonecards. You can buy 30,000 dong, 50,000 dong, 100,000
dong and 150,000 dong telephone cards, and in this lesson we'll work on asking for them.
You can purchase these Phonecards at street kiosks, convenience stores, book stores and
post offices, etc...

Before asking for a card, you'll want to know whether the shop you're at even carries them. In
Vietnamese, "Do you you have Phonecards?" is: C6 bdn thé dién thoai céng céng khéng?

The first word and the last word ¢d - khéng mean "do or don't" and are a pair used to ask a
yes or no question.

Then we have ban which means "to sell."

Next we have thé, which means "card"

After this comes dién thoai, the word for "phone"
And finally céng céng, which means "public”

All together, we have C6 ban thé dién thoai céng cdng khéng? Literally this means, "do you
sell public phone cards?"

The answer to this will be "yes" (C0) or "no" (Khéng). If they do have the cards, you'll want to
ask for one of the denominations we talked about.

Let's start with a 30,000 dong card.

In Vietnamese, "A 30,000 dong telephone card please." is: Cho t6i mét thé ba muoi nghin.
The first word, Cho, means "give"

Then you have i ("I").

Next we have mdt"one."



Next we have thé, and you already know it means "card"
And then we have Ba muoi nghin, meaning "30,000."

Here's the entire sentence: Cho t6i mét thé ba muoi nghin. This means, "A 30,000 dong
telephone card please."

For a 50,000 dong card, you just have to change the value this way: Instead of Ba mudi nghin,
say nam muoi nghin

So, "A 50,000 dong telephone card please" would be: Cho t6i mét thé nam mudi nghin.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

Many retail shops in Vietnam offer phone services. Shops will allow you to use their landline
for a small charge. Every small shop (book store, souvenir store, grocery store) offers this
service.
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VIETNAMESE

1. Xin cho mét vé.

2. Xin cho nam vé.

3. Cho t6i vé cho ba nguoai.

ENGLISH

1. One ticket, please.

2. Five tickets, please.

3. Give me tickets for 3 people.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
cho for preposition

NQUOi person, people, human noun

cho to give, to grant, to bring verb

vé ticket noun

mot one (1), a noun

hai two (2) noun

xin ask, please verb
bao nhiéu how many, how much, how phrase
tht ca all, entire, whole adverb

SAMPLE SENTENCES



Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."

Day la mot can nha cho thué.

"This is a house for rent."

T6i c6 mot moén qua cho ban.

"l have a present for you."

Toi tra lai tien cho cé ay.

"l give her back the money."

Giam doc dua danh thiép cho cac vi
khach.

"The manager gives his name card to the
guests."

Chung t6i dang tinh chi phi cho chuyén
di.

"We are calculating the fee for the trip."

Tat ca moi nguoi déu vui vé.

"Everybody is happy."

G Viét Nam ngu®i ta thudng mua rau &
cho.

"In Vietnam, people often buy vegetable at
the market."

Nhiéu nguoi dang xép hang mua vé.

"Many people are queuing for tickets."

Hang tram nguoi dang xép hang mua vé.

"Hundreds of people are queuing for
tickets."

C6 nhiéu nguoi & trong phong.

"There are many people in the room."

Anh ta cho t6i chiéc cap.

"He gave me a bag."

Nhiéu nguoi dang xép hang mua vé.

"Many people are queuing for tickets."

T6i c6 mot moén qua cho ban.

"l have a present for you."

Ba ay la mét dién vién noi tieng.

"She is a famous actress."

Hai nam trudc toi da dén Viét Nam.

"l went to Vietnam two years ago."

Xin md cai cua nay ra.

"Please open this door."

Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.

"Please give me that book."




Chuing t6i phai tra bao nhiéu? Tat ca moi nguoi déu vui vé.

"How much do we have to pay?" "Everybody is happy."

GRAMMAR

There is so much to do and see in Vietnam, and there are times when access to some must-

see places requires an admission ticket. So in this lesson, we're going to work on getting you

through the gate, as we'll look at buying tickets.

In Viethamese, ticket is ve.
In Vietnamese, "one ticket, please" is Xin cho mot vé.

The first word xin means "please”
Next, we have cho, which in Vietnamese is "to give."
The next word médtsimply means "one"

So all together, we have Xin cho mét vé. Literally, this means, "One ticket please."
We'll work on getting tickets for the rest of the party now.

Let's recap numbers from one to ten.

"one" - mét

"two"- hai

"three"- ba

"four" - bon

“five" - nam

"six" - sdu

"seven" - bay

"eight" - tam

"nine" - chin

"ten" - muoi

If you want to buy 5 tickets, you can say Xin cho nam vé. "5 tickets, please."

Another way to buy tickets is by saying the number of people in your party. In Vietnamese to

count "person," we say nguoi, which is also "person, people or human"
So to get tickets for 3 people just say Cho téi vé cho ba nguoi.



The first cho means "give" and the second cho means "for" or "to"

This literally means "Give me tickets for 3 people."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Sometimes if you purchase several tickets you can get a discount. Here is how to ask for a
discount:

Mua nhiéu cé duoc giam gia khéng?

"Can | get a discount for multiple purchase?"

Mua = "purchase, buy"

Nhiéu = "multiple," "many," "much"
Co - khéng? Used for yes-no questions
Duoc = "can get"

Giam gia = "discount"

For student discount, you can say:

Hoc sinh cé dugc giam gia khéng?

"Can | get a student discount?" (Do students get discount?)
Hoc sinh = "student"

Quick tip 2

In Vietnam at train stations or cinema, water-puppet theaters there are ticket windows that
only serve foreigners. If you see a sign saying "Foreigners only" or "Tourists" go there for
faster service. "Tourist" or "Foreigners Only" ticket windows usually offer English service, but
buying tickets in English isn't recommended. You don't want to miss a chance to practice
Viethamese, right?
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VIETNAMESE

1. C6 huéng dan théng tin tiéng Anh khéng a?

2. C6 hudng dan thong tin tiéng Phap khong a?

3. C6 hudng dan thong tin tiéng Nhatkhong a?

ENGLISH

1. Do you have an English information guide?

2. Do you have a French information guide?

3. Do you have a Japanese information guide?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
thong tin information noun
word used at the end of the
a sentence, for polite form
Do you have (something)? Is
c6... khong? there...? Are there...? expression
tiéng Phap French language noun
hudng dan guide verb, noun
tiéng Anh English language noun

SAMPLE SENTENCES



bay la maot thong tin bi mat. Téi ngoi 6 day dudc khong?

"This is secret information." "May | sit here?"

G viét Nam c6 tuyét khéng? Anh c6 xe may khong?

"Does it snow in Vietham?" "Do you have a motorbike?"

Toi ndi tieng Phap. Hudng dan rat hiiu ich cho nguGi st
dung.

"I speak French."
"Guidance is very useful to the users."

Nguoi phu nir dang hudng dan cau bé rita | Tieng Anh rat thong dung trén thé gidi.

tay. o ,
"English is very popular in the world."

"The woman is guiding the boy to wash his
hands."

Anh ay néi dudc tiéng Anh.

"He can speak English."

GRAMMAR

In this lesson we'll introduce you to a crucial phrase for you travelers who are interested in
learning more about the tourist attractions you're going to visit. Learning about the history and
the cultural significance of places you visit can be just as rewarding as seeing them. So now
we'll cover "Do you have an English information guide?"

In Vietnamese, "Do you have an English information guide?" is Co huong dan théng tin tiéng
Anh khéng a?

The word pair co - kh6ng makes the sentence a "yes-no question.”
Next we have hudng dan, which means "guide" or "guidance"

This is followed by théng tin, which means "information"



Then you have tiéng Anh, which means "English language"
The last word, a, is a word that is to be put at the end of a sentence to make it more polite.

All together, we have C6 hudng dan théng tin tiéng Anh khéng a? This sentence refers to a
pamphlet at the entrance of the museum.

To ask for a guide in a different language, we can just replace the word for "English" with the
word for any other language and it works just fine. Let's try "French" in Viethamese.

"Do you have a French information guide?" is Cé huting dan théng tin tiéng Phap khéng a?
The only thing that changes is the language you are looking for. In this case it's tiéng Phép.

Let's try now with a Japanese guide! It's not so unlikely to find an information guide in
Japanese because Vietham is very popular among Japanese tourists all year round.
Japanese here will be:

tiéng Nhat

"Do you have a Japanese information guide?" is C6 huing dan théng tin tiéng Nhat khéng
a?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

When asking a yes/no question (like Cé hudng dan théng tin tiéng Anh khéng a? or "Do you
have an English information guide") Vietnamese learners often make the mistake of raising
their pitch at the last syllable. Try to ask the question just as itis asked in this lessons's audio,
and do your best not to change the pitch of any words.

Quick tip 2

Here are some other languages you might need to ask about!
"German": tiéng Puc

"French": tiéng Phap



"Spanish": tiéng T4y Ban Nha

"ltalian": tiéng Y
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VIETNAMESE

1. T6i mudn thué mét cai di dong.

ENGLISH

1. lwould like to rent a cell phone.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
muon to want adjective

mot one (1),a noun

thué to rent verb

hai two (2) noun

toi l; me noun

ba three (3) noun
portable, mobile, short form

di déng of mobile phone adjective, noun

denoting a unit of thing for

cai noun

counting

SAMPLE SENTENCES

Toi muon gap me toi.

"l want to see my mother."

T6i c6 mot moén qua cho ban.

" have a present for you."




Ba ay la mot dién vién nai tiéng.

"She is a famous actress."

Day la mot can nha cho thué.

"This is a house for rent."

Hai nam trudc t6i da dén Viét Nam.

"l went to Vietnam two years ago."

Toi la Lan.

"am Lan."

Toi da dén Viét Nam 3 lan.

"l have been to Vietnam three times."

T6i c6 thé muon di dong clia ban dudc
khéng?

"May | borrow your mobile phone?"

Pay la mot cai dién thoai di dong.

"This is a mobile phone."

T6i mu6n mua moét cai ban do Ha Noi.

"l want to buy a map of Ha Noi."

Téi can cai danh ba dién thoai.

"I need the phone book."

Muoi ngan dong mot cai banh mi.

"One bread costs 10,000 dong."

GRAMMAR

This Survival Phrases lesson will teach you how to rent a cell phone, an indispensable tool

for the modern-day traveler. In Vietnam you can rent a phone at S-Phone, a company that has

branches all over Vietnam, or at many other private phone shops. There are many reasons to

pick up a cell phone, and with the number of public phones decreasing, renting a cell phone

is becoming an essential part of one's travels.

In Vietnamese "l would like to rent a cell phone." is T6i mudn thué mét céi di déng.

The first two words Téi mudén mean "l want"

Next, we have thué, which in Viethamese is "to rent."

moétmeans "one" as you might remember from previous lessons.

The next word cai, is a counter for things, machines, small objects and many others.



The last word di ddng means "portable, mobile" and is short for dién thoai di ddng—which is
"mobile phone" in Vietnamese.

T6i mudn thué mét cai di déng. Literally, this means, "l would like to rent a portable (phone)."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

There may be instances when you need to rent more than one phone. In this case, you would
add the number of phones you want:

" would like to rent 2 phones."is T6i mudn thué hai céi di déng.

"l would like to rent 3 phones."is T6i mudn thué ba céi di déng.

Quick tip 2

If you own a SIM card capable phone, take it to Vietnam. You can purchase a new
Viethnamese SIM card after arriving, and don't need to buy/rent a new phone.
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VIETNAMESE

1. Mén nay an thé nao?

2. Gé6 chothém gikhbéng a?

ENGLISH

1. How do you eat this?

2. Do you add something to this?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
an to eat verb
cho thém to add more phrase
something, anything (in yes/
cai gi no question), what phrase
cay spicy adjective
thé nao "how" adverb
Do you have (something)? Is
co... khdng? there...? Are there...? expression
cai nay this pronoun

SAMPLE SENTENCES



Qua tao nay c6 thé an dudc. Nguoi Viét Nam thuong &n com.
"This apple is edible." "Viethamese people often eatrice."
T6i muon cho thém muoi vao bat phd. Ban dang tim cai gi?

"l want to add more salt to my bowl of Pho." "What are you looking for?"

T6i khong an do an cay. Nudc cham hai cay.

"l don't eat spicy food." "The dipping sauce is a little bit spicy."
Dao nay ban thé nao? Tu' nay doc thé nao?

"How are you doing these days?" "How do you read this?"

Thai tiét & Ha Noi thé nao? MG cai clia nay thé nao?

"What's the weather like in Hanoi?" "How can | open this door, please?"
G viét Nam c6 tuyét khéng? Anh c6 xe may khong?

"Does it snow in Vietnam?" "Do you have a motorbike?"

Dung cham vao cai nay. Cai banh nay ngon.

"Don't touch this." "This cake is delicious."

Cai but nay la cua Lan.

"This is Lan's pen."

GRAMMAR

In Vietnam there are many delicious dishes! We've already covered how to order them, but
now it's time to learn how to eat them! That is not always so obvious. In this lesson, we'll learn
how to ask, "How do you eat this?"

In Vietnamese, "How do you eat this?" is Mon ndy dn thé nao?



The first word, mon nay, means "this dish"
Then we have an, which means "eat"
Then you have thé nao, which means "how"

Literally this means "How do you eat this?" While most Viethamese dishes are quite
straightforward, some dishes such as fresh spring rolls may be a little bit complicated.

Use this question when in doubt: Mén nay &n thé nao?

There are other instances when you may need to add some sauce, or a certain spice to your
Vietnamese dish.

In this case you can ask "Do you add something to this?" which in Vietnamese is C6 cho
thém gi khéng a?

The pair cé - khéng is used to ask a yes or no question

And cho thém means "add"

Next we have gi, which means "what," or "something/anything"

The last word is a, a particle we put at the end of a sentence to make it more polite.
All together, it becomes C6 cho thém gi khéng a?

"Do you add something to this?"

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Here are some phrases that may come in handy for everyone out there adverse to spicy
things.

"Is this spicy?" in Viethamese is mén nay cé cay khéng? The only word you might not know is
cay, which is "hot, spicy."

The answer depends on the taste of the person with whom you're talking to, but most



Viethamese dishes are not very hot. But if you're in the middle of the country, then be careful.
They have the hottest food there.

Quick tip 2

When eating Vietnamese food, you usually add spice to your own dish and can adjustitto
your taste. This is a kind of art. It takes a while to learn how to put lime, vinegar, salt, black
pepper, red hot pepper and other spices into your dish to make it taste the best. Have you
heard of the expression "little drops of heaven"? That's what you can find here in Vietham.
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VIETNAMESE

1. Toi an chay.

2. Téi khbéng an thit.

3. Téikhbéng an ca.

ENGLISH

1. lam a vegetarian.

2. ldon't eat meat.

3. ldon'teatfish.

VOCABULARY

Vietnamese English Class

thit meat noun

ca fish noun

an to eat verb

no, not, nothing, without (flat

khong tone) noun

chay vegan food verb

toi l; me noun

SAMPLE SENTENCES



Bifa an cla ngudi Viét Nam thuong cé Toi thich an ca.
thit va rau. . L
' "l like eating fish."
"Viethamese meals often have meat and
vegetables."
Qua tao nay c6 thé an duodc. Nguoi Viét Nam thuong &n com.
"This apple is edible." "Viethamese people often eatrice."
Téi khéng hut thuée. Téi la Lan.
"l don't smoke." "lam Lan."
GRAMMAR

This lesson is not only for all of the vegetarians out there, but it's also for anyone with an
aversion to a particular food! There are many reasons a person won't eat a particular food,
and there may be times when communicating this is necessary. In this lesson, we'll go over
some phrases to make sure you don't get any unwanted surprises on your plate.

In Vietnamese, "l am a vegetarian" is Téi an chay.

The first word Té6/i means "l."

Then we have an, which as you know, means "eat"

Then we have chay, which means, "foods without meat."

To recap here, we have Téi an chay. This means, "l am a vegetarian."

Another way you can communicate that you don't eat a particular food is by saying just that!
In Vietnamese, "l don't eat meat" is Téi khéng an thit.

The first word, Téi means, "I" as we have just learned.

Next, we have khéng, which in English is "no" or "don't." So kh6ng an means "don't eat"



Last we have thit, which means, "meat."
All together, we have Téi khéng an thit. Literally, this means, "l don't eat meat."

We can use this sentence pattern for other kinds of food by simply changing just one word! So
let's look at some other possibilities. Let's try "fish" which in Vietnamese is ca

Now let's try the phrase with this word. "l don't eat fish" in Viethnamese is Téi khéng an ca.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip

Vegan food in Vietnam has long been associated with Buddhism. All of the major monastic
denominations in Vietnam are not allowed to eat meat or fish, so vegan restaurants are
common in Vietham. Nowadays they even have vegan food (tofu, vegetables) cut into the
shapes of meat or fish!
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VIETNAMESE

1. Xin dua t6i di bac s.

2. Toi can bac si.

ENGLISH

1. Please take me to the doctor.

2. I need a doctor.

VOCABULARY

Vietnamese English Class

dua to take noun

can to need verb

tiém ban thubc pharmacy noun

bac sT doctor noun

Xin ask, please verb

toi l; me noun

di to go, to come verb

SAMPLE SENTENCES

Xin dua toi dén bénh vién.

"Please take me to the hospital."

Téi can cai danh ba dién thoai.

"I need the phone book."




C6 tiém ban thuoc nao 6 gan day khong? | Hay moi bac sidén ngay.

"Is there a pharmacy near here?" "Please send for the doctor right now."
Xin m& cai clia nay ra. Xin (hay) dua cho t6i quyén sach do.
"Please open this door." "Please give me that book."

Téi la Lan. Hém nay t6i khéng di hoc.

"lam Lan." "l didn't go to school today."
GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some phrases you will find useful in case you need
medical assistance. When traveling, sometimes the body takes a little time to adjust, and the
immune system is no different. In this lesson, we'll go over some phrases that will help get you
to a location where you can get medical assistance. We'll start with the phrase "Please take
me to the doctor."

In Vietnamese, "Please take me to the doctor" is Xin dua téi di bac si!

First, we have xin, which is "please" in English as you can remember.

Next we have dua, or "to take,"

After this is t6i, which means "I"

Then we have di, which means "to."

After this is bac si, which means, "doctor"

All together, we have Xin dua téi di bac si!l We translate it as "Please take me to the doctor."

If you would like someone to take you to visit a doctor, you can use the following phrase. "l
need a doctor," which is: Téi can bdc si.

Téi,means "I"



Next we have can, or "need"
After this is bac si, which means, "doctor"

All together, we have Téi can béc si.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

"Please call an ambulance." is Xin goi xe c4p ctiu. Xin goi means "please call," and xe cap
cuu means "ambulance."

If someone asks you Xin goi xe cap ctiu, you should do so by calling 115. At time of writing,
an ambulance service cost 35K (35,000) for a home visit, and 50K (50,000 dong) for delivery
to a hospital. As you are not the citizen of the city, sometimes you may be charged an exira
cost of 200K for these services.

Quick tip 2

Doctors and pharmacist in Vietnam, especially young people, tend to know medicine names
in English or French, so perhaps you can get what you want by writing it down. Make sure you
confirm what's written on the cover of medicine boxes and user guide (even domestic drugs
have English or French guides).
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VIETNAMESE

1. Xin cho thubc cdm cam.

2. Toi bi dau dau.

3. Toi bi dau bung.

ENGLISH

1. Cold medicine please.

2. |l have a headache.

3. | have a stomachache.

VOCABULARY
Vietnamese English Class
manh strong adjective
nhat most, best adjective
cum aflu noun
cho to give, to grant, to bring verb
cam a cold noun
thudc medicine, tobacco noun
loai type, kind noun
Xin ask, please verb

SAMPLE SENTENCES



Gi6 thoi manh. Sai Gon la thanh phé I6n nhat & mién

, Nam cua Viét Nam.
"The wind blows strongly." '

"Saigon is the biggest city in the southern
part of Vietham."

Hom qua c6 ay bi cam. Anh ta cho t6i chiéc cap.
"She had a flu yesterday." "He gave me a bag."

T6i bi cam. Anh ay dang mua thuoc la.
"l have a cold." "He is buying cigarettes."
Anh ay dang uong thuoc. Ban dung giay loai gi?

"He is taking his medicine. "What type of shoes do you have?"

Xin md& cai ctia nay ra. Xin (hdy) dua cho toi quyén sach do.
"Please open this door." "Please give me that book."
GRAMMAR

Once you are in the pharmacy, you will need to explain how you feel in order to let the
pharmacist give you the right medicines. In this lesson, we'll work on explaining symptoms so
you can get the proper treatment and any medicine you may need.

Let's try to make a list of all the possible things you might need.

In Vietnamese, "cold medicine" is thudc cdm cum.

"Cold medicine, please." in Viethamese is Xin cho thuéc cam cum.
The first word Xin means "Please."

Then you have cho, which means "give"

thuéc cam cim means "cold medicine"



Altogether that's Xin cho thudc cam cum.

Let's see how to explain your symptoms.

In Vietnamese, "l have a headache" is Téi bi dau dau.

The first word is t6i, which means "."

Next we have bj which means, "to have"

After this we have, dau d4au, which means, "headache."

All together, we have Téi bi dau dau. Literally, this means, "l have a headache."

If it's your stomach that's hurting, you can say Téi bi dau bung. This is a very straightforward
sentence. All we do is putin bung which means "stomach"

The rest remains the same.
Téi bi dau bung.

This sentence is easy to use for other aches too, just change the word bung with other body
parts.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Here's a list of over-the-counter medicine for various problems:
Aspirin: Khang sinh aspirin.

lbuprofen: I-bu-pro-phen

Laxative: Thudc x8 laxative

Sore throat medicine: Thudc dau hong

Antacid: Thudc da day antacid



Don't forget to consult a doctor or pharmacist before taking any of these!

Quick tip 2

Most Vietnamese hospitals are over-crowded and under-developed. Vietnamese who are
able to choose don't go to a domestic hospitals. International hospitals have private rooms,
state-of-the-art technology and capable doctors.

The most well known hospitals in Hanoi and HCMC are:
Hanoi: L'Hépital Frangais De Hanoi®, The Viet Nam International Hospital, http:/hfh.com.vn/
HCMC: FV Hospital, hitp://www.fvhospital.com/en/

Quick tip 3

You may want the strongest one they have. "The strongest you have please." is Xin cho loai
manh nhatin Vietnamese. Loai manh nhatsimply means "the strongest type."
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VIETNAMESE

1. Cuu t6i vail

2. Cuul!

3. Goi cbng an!

ENGLISH

1. Help me!

2. Help!

3. Call the police!

VOCABULARY
Vietnamese English Class
clu to help, to save noun
VvGi with noun
goi to call noun
cbng an police noun
toi l; me noun

SAMPLE SENTENCES



Nguoi dan 6ng di t6i ctiu nan nhéan. Dai t6i voi.

"The man came to help the victim." "Please wait for me."
Néu can hay goi toi. Néu ban khong biét duang, hay hdi cong
an.

"Call me ifit's necessary."
"If you do not know the way, ask the
police."

Toi la Lan.

"lam Lan."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some phrases that we hope you won't have to use. While
physical violence is not prevalent, when traveling to Vietnam you should always be careful. In
addition, this phrase is not limited to threatening situations, but you can also use it if you or
someone around you is in need of immediate assistance. In this lesson, we'll learn how to call
for help.

Even if everyone wishes nothing bad or dangerous happens while on holiday in Vietnam, it's
better if you know some important useful phrases to use in case of emergency.

In Vietnamese, "Help me!" is Cuu téi voi!
The first word ctu means "help."
This is followed by i, which in Viethamese is "me."

Now the last word is vdi that means "with" as in "help me with." But in this case cuu vdiis like
a set phrase.

So all together we have Cuu téi vdi. Literally, this means, "Help me."

If you need to call the police, shout, Goi céng an! Literally, this means, "Call the police!"



The first word, goi means "call,"
while the second word is Céng an, which literally means "public security," or "police"

The phone number for the police in Vietnam is 113. You can easily call it from a public phone
or a cell phone. Make sure thatin an emergency you know how to ask for a public phone.

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

This is how to report what has happened to you.

T6i bi cudp: "l have been robbed." (mugged).

Téi bi tai nan::1 have been in a car (motorcycle, bicycle...) accident.”
T6i can phién dich: "l need an interpreter."

Quick tip 2

The word Céng an comes from the Chinese. The first part c6ng comes from the Chinese
"gong" and means "public." This is followed by an, which is another word of Chinese origin
and means "safety, security." Céng and an together literally mean "public security," or "police."
In Chinese, the federal police are called the same thing.
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VIETNAMESE

1. Thai tiét ngay mai sé thé nao?

2. Ngay mai sé mua.

3. Ngay mai néng.

4. Thdi tiét hdm nay sé thé nao?

ENGLISH

1. What will the weather be tomorrow?

2. Tomorrow it will rain.

3. Tomorrow will be hot.

4. What will the weather be today?

VOCABULARY
Vietnamese English Class
thoi tiét weather noun
hém nay today noun
ngay mai tomorrow noun
sé will verb
mua rainy noun

néng hot adjective




thé nao

llhOW"

adverb

SAMPLE SENTENCES

Thoi tiet ¢ Ha Noi the nao?

"What's the weather like in Hanoi

?ll

Hom nay toi di bo nhiéu hon hém qua.

"Today | walked more than yesterday."

Ngay mai t6i sé di ba Nang.

"Tomorrow | will go to Da Nang."

Ngay mai t6i sé di ba Nang.

"Tomorrow | will go to Da Nang."

Hom nay troi mua.

"It's rainy today."

Mat troi dang nung nau sa mac nong
burc.

"The sun is heating the hot desert."

Ha Noi rat néng vao mua he.

"Hanoi is very hot in the summer.

Dao nay ban thé nao?

"How are you doing these days?"

TU nay doc thé nao?

"How do you read this?"

Thai tiét & Ha Noi thé nao?

"What's the weather like in Hanoi?"

Md cai ctra nay thé nao?

"How can | open this door, please?"

GRAMMAR

Whether or not the weather will cooperate is an important question on which many plans are

made and canceled. In this lesson, we'll cover a phrase that will help you finalize your plans if

they depend on the weather.

In Vietnamese, "What will the weather be like tomorrow?" is Thoi tiét ngay mai sé thé nao?



The first two words thdi tiét mean "weather." thdi falls gradually and tiétis rising.

Then you have ngay mai, which means, "tomorrow." ngay falls gradually, and mai is flat
sé means "will; going to be" and it's a broken rising tone.

and thé nao means "how"

Altogether, that's: Thoi tiét ngay mai sé thé nao?

Let's go over some possible answers

In Vietnamese, "Tomorrow it will rain" is Ngay mai se mua.

mua means "rain"

"Tomorrow will be hot" is: Ngay mai néng.

You may also want to know what the weather will be like today. In Vietnamese, it is: Thoi tiét
hém nay sé thé nao?

As you can see, the only thing that changes here is "today," which is hém nay, and both words
are flat.

So altogether, we have: Thoi tiét hém nay sé thé nao?

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1

Umbrella: To bring or not to bring

When traveling in rainy season, bringing a small folding umbrella if you walk and a raincoat if
you ride a bicycle or scooter. Stuff like this can be purchased at a supermarket. When it's too
hot and suddenly it rains, it's easy to catch a cold, so be careful.

Quick tip 2

Hanoi in the rain: "misty water-colored memories"



To tell the truth, | personally prefer living in Saigon since people here are much more open-
minded, but my American expat friend in Hanoi says he likes Hanoi better: there's always
something mysterious and interesting hiding somewhere for you to discover in Hanoi while in
Saigon it's easy to get bored.

But | have to say that it's more peaceful and softer in Hanoi. You can even enjoy itin the rain
since that's when Hanoi shows its own ancient face. Everything is so quiet, misty and
enigmatic. So even when it rains here, don't hesitate to go out. Go to the Hoan Kiem Lake or
Tay (West) Lake, visit some temples. | suggest Phl Tay H6 Temple. You'll see the real old
Hanoi there.

Don't worry about the bad points of Hanoi. You're a visitor; people are nicer to you.
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VIETNAMESE

. Nam ngay Ié quéc gia quan trong nhat 6 Viét Nam la gi?

2. 1.TétNguyén Pan

3. 2.Ngay Qubc Khanh

4. 3.Ngay Giai phéng Mién Nam

5. 4.Ngay gié t6 Hung Vuang

6. 5. TétDuong lich

ENGLISH

1. What are the five most important public holidays in Vietham?

2. 1.Lunar New Year

3. 2.Independence Day

4. 3. Liberation Day

5. 4. Hung Kings' Commemoration Day

6. 5.Western New Year

VOCABULARY

Vietnamese English

Class




Tét Nguyén ban

"Lunar New Year"

noun phrase

ngay Quéc Khanh

"Independence Day"

noun phrase

ngay Giai phéng Mién Nam

" Southern Liberation Day

noun phrase

"Hung Kings

ngay gié t6 Hung Vuong

Commemoration Day"

noun phrase

Tét Duong lich

"Western New Year"

noun phrase

SAMPLE SENTENCES

Nguoi Viét Nam thuong an banh chung
trong dip Tét Nguyén Dan.

"During the Lunar New Year, Viethamese
people often eat Chung cake."

Vao ngay Quoc Khanh, co té quoc ducc
treo trén khap cac duong pho.

"On Independence Day, flags are hung in
almost every street."

Ngay Giai phéng Mién Nam la ngay ki
niém dat nudc Viét Nam dugc thong
nhat.

"Liberation Day is the day to celebrate the
reunification of Vietnam."

Trong ngay gio t6 Hung Vuong, nguoi
Viét Nam dang banh Ién cac vua Hung.

"On Hung Kings Commemoration Day,
Vietnamese people offer cakes to the
Hung Kings."

Trong ngay Tét Duong lich, ngudi Viét Nam thuong sum hop gia dinh.

"During Western New Year holiday, Viethamese people often have family reunion."

CULTURAL INSIGHT

1. Lunar New Year

Lunar New Year is also considered to be the first day of spring and is the most important
holiday in Vietnam.



2. Independence Day

Independence Day is celebrated on September 2nd.

3. Liberation Day

Liberation Day marks the end of the Vietnam War.

4. Hung Kings' Commemoration Day

Hung Kings' Commemoration Day pays respect to the kings who founded Vietnam.

5. Western New Year

Western New Year is celebrated with parties and fireworks and is the new year according to
the Western calendar.
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VIETNAMESE

. N&m moén &n quen thudc nhat 6 Viét Nam la gi?

2. 1.banh xeo

3. 2.phd

4. 3.banh mi

5. 4.nem cudn

6. 5.nem chua

ENGLISH

1. What are the five most popular foods in Vietnam?

2. 1. Vietnamese coconut pancake

3. 2.Vietnamese noodles

4. 3. bread

5. 4.summer roll

6. 5. fermented pork roll

VOCABULARY

Vietnamese English Class




2,

pho "Viethamese noodles" noun

nem chua "fermented pork roll" noun
nem cudn summer roll noun
banh xeo "Vietnamese pancake" noun
banh mi "bread" noun

SAMPLE SENTENCES

Phd la mon &n ndi tiéng nhat clia 4m
thuc Viet Nam.

"Pho is the most well-known dish in

Vietnamese cuisine."

Nem chua Thanh Hoa rat ndi tiéng.

"The fermented pork roll made in Thanh

Hoa province is very famous."

Co, toi dac biét thich nem chua.

"Yes, | especially love fermented pork roll."

Nem cuon dudc goi bang banh trang.

"Summer rolls are wrapped with rice
papers."

Nudc cot difa lam cho banh xéo thom
ngon.

"Coconut milk makes coconut pancakes
taste great."

C4, t6i dac biét thich banh xéo.

"Yes, | especially love Vietnamese
coconut pancake."

Banh mi Viét Nam dudc lam tirbot gao pha véi bot mi.

"Vietnamese bread is made from rice flour and wheat flour."

CULTURAL INSIGHT

1. Viethamese coconut pancake




Viethamese coconut pancakes are savory pancakes made with pork, seafood and
vegetables.

2. Viethamese noodles

Pho is a Vietnamese noodle soup made with rice noodles.

3. Bread

Banh miis a type of bread that is shaped like a torpedo.

4. Summer roll

A summer roll is pork, shrimp and herbs wrapped in rice paper and served at room
temperature.

5. Fermented pork roll

A fermented pork roll is wrapped in guava leaves.
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VIETNAMESE

1. N&m db ubng quen thudc nhat § Viét Nam la gi?

2. 1.bia haoi

3. 2.Cb6ca

4. 3.nudc dua

5. 4.nudc mia

6. b.trada

ENGLISH

1. What are the five most popular beverages in Vietnam?

2. 1.fresh beer

3. 2.Coca-Cola

4. 3. coconut water

5. 4.sugarcane juice

6. b.icedtea

VOCABULARY

Vietnamese English Class




nudc dua "coconut water" noun

tra da "iced tea" noun
Cb-ca "Coca-Cola" noun
nudc mia "sugarcane juice" noun
bia hoi "fresh beer" noun

SAMPLE SENTENCES

C6 thé mua nudc duia dung trong trai dua
tuoi.

"Coconut water is sold inside a fresh
coconut fruit."

Dan cong s6 thudng uong tra da luc giai
lao.

"Officers often drink iced tea during the
break time."

Cb ca dugc ban & dang chai thuy tinh va
dang lon.

"Coca-Cola is sold in cans and glass
bottles."

Nudc mia dudc ép ngay trudc mat khach
hang.

"Sugarcane juice is made instantly before
the customer's eyes."

Cac quan an binh dan thuong c6 bia hai.

"Fresh beer is brewed each day for local bars."

CULTURAL INSIGHT

1. Fresh beer

Fresh beer is brewed each day for local bars.

2. Coca-Cola




Coca Cola is a popular beverage in Vietnam, just like it is worldwide.

3. Coconut water

Coconut water is very healthy and refreshing in hot weather.

4. Sugarcane juice

Sugarcane juice is squeezed from the sugarcane plant and served over ice.

5.Ilced tea

Tra dais an inexpensive but flavorless form of iced tea.
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VIETNAMESE

1. N&m moén &n tai gia quen thudc nhat 6 Viét Nam la gi?

2. 1.thitkho

3. 2.cakho

4. 3.dua mubi

5. 4.canh chua

6. 5.rau mubng ludc

ENGLISH

1. What are the five most popular home cooked meals in Vietham?

2. 1.stewed pork

3. 2.stewed fish

4. 3. pickled cabbage

5. 4.soursoup

6. 5. boiled water spinach

VOCABULARY

Vietnamese English Class




thit kho "stewed pork" noun

ca kho stewed fish noun
dua mubi "pickled cabbage" noun
canh chua "sour soup" noun
rau muéng ludc "boiled water morning glory" noun

SAMPLE SENTENCES

Thit kho ¢6 vi man va ngot. Ca kho an véi com rat ngon.
"Stewed pork has a sweet and salty taste." "Stewed fish is good to be eaten with rice."
Dua muoi dudc lam turrau cai lén men. Canh chua rat hop véi nhiing ngay troi
. . nong.
"Pickled cabbage is made of cabbages
that are fermented." "Sour soup is very good on hot days."

Ngudi mién Bac rat thich rau muong ludc.

"People from the North really like boiled water spinach."

CULTURAL INSIGHT

1. Stewed pork

Stewed pork is braised pork sometimes served with hard boiled eggs.

2. Stewed fish

Stewed fish is braised fish that is often cooked in a clay pot.



3. Pickled cabbage

Pickled cabbage and other pickled vegetables such as mustard greens and eggplant are
popular side dishes in Vietham.

4. Sour soup

Sour soup is made with fish, pineapple, tomatoes, and bean sprouts.

5. Boiled water spinach

Boiled water spinach is a very common, simple dish.
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VIETNAMESE

1. Nam mén &n vt phd bién nhat é Viét Nam 13 gi?

2. 1.banh gao

3. 2.bo kho

4. 3.bap rang bo

5. 4.keo dua

6. 5.dau phong

ENGLISH

1. What are the five most popular snacks in Vietnam?

2. 1. Rice cracker

3. 2.Beefjerky

4. 3. Popcorn with butter

5. 4. Coconut candy

6. 5.Peanut

VOCABULARY

Vietnamese English Class




banh gao "rice cracker" noun

bo kho "beef jerky" noun
bap rang bo "popcorn with butter" noun
keo dua "coconut candy" noun
dau phéng "peanut” noun

SAMPLE SENTENCES

Banh gao thuong c6 vi man.

"Rice crackers are flavored with salt."

Bo kho thuong dai va cay.

"Beef jerky is chewy and spicy."

Cac rap chiéu bong thuong ban bap rang
bo.

"The cinema theaters often sell popcorn
with butter."

Keo dira Bén Tre rat ngon.

"Coconut candy made in Ben Tre province
is delicious."

Keo dusa la dac san cla tinh Bén Tre.

"Coconut candy is the specialty of Ben Tre
Province."

Dau phoéng rang c6 thé dung dé nham
rugu.

"Roasted peanuts can be eaten while
drinking."

CULTURAL INSIGHT

1. Rice cracker

Rice crackers are often made with sesame seeds.

2. Beef jerky




Beef jerky is flavored with chilies and lemongrass.

3. Popcorn with butter

Viethamese popcorn with butter can be sweet or salty.

4. Coconut candy

There are over one hundred coconut candy manufacturers in Vietnam.

5. Peanut

Roasted peanuts are eaten as a snack and as a garnish on top of soups and rice dishes.
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VIETNAMESE

1. N&m loai hoa qua quen thudc nhat & Viét Nam 14 gi?

2. 1.qua 6i

3. 2.quavai

4. 3.qua sau riéng

5. 4.qua mit

6. 5.qua chémchém

ENGLISH

1. What are the five most popular fruits in Vietham?

2. 1.Guava
3. 2.Lychee
4. 3. Durian

5 4. Jackfruit

6. 5. Rambutan

VOCABULARY

Vietnamese English Class




qua sau riéng "durian” noun
qua chém chém "rambutan” noun
qua vai "lychee" noun
qua mit "jackfruit" noun
qua i "guava" noun

SAMPLE SENTENCES

Véi mét s6 ngudi, mui clia qua sau riéng
khong dé chiu.

"The smell of durian is disgusting to some
people."

Qua chém chém khi chin thuong c6 mau
do.

"Rambutan often turns red when itis ripe."

Qua chém chom rat ngon.

"Rambutan is very delicious."

Qua vai thuong chin vao tam thang 7
hang nam.

"Lychee often becomes ripe in July."

Qua mit c6 nhiéu gai.

"Jackfruit has a rough skin."

Qua 6i 6 tinh Hai Duong ngon nai tieng.

"Hai Duong Province is famous for guava.

CULTURAL INSIGHT

1. Guava

Although the guava is native to South America, Central America, and Mexico, it has been

naturalized to Southeast Asia and now is widely grown and cultivated in Vietham.

2.Lychee




Lychee is very popular in the southern and central parts of Vietnam.

3. Durian

Durian is known as the King of Fruits in Southeast Asia.

4. Jackfruit

Jackfruit is cultivated widely throughout Vietnam and other parts of Southeast Asia.

5. Rambutan

Rambutan is native to Vietnam and other countries in Southeast Asia.
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VIETNAMESE

1. N&m loai rau quen thudc nhat é Viét Nam la gi?

2. 1.rau mubng

3. 2.rau mung toi

4. 3.rau Ccai

5 4.suplo

6. 5.quaca
ENGLISH

1. What are the five most popular vegetables in Vietnam?

2. 1. water spinach

3. 2.climbing spinach

4. 3. cabbage

5. 4. broccoli

6. 5.eggplant
VOCABULARY

Vietnamese English Class




rau mubng "water morning glory" noun

rau mung toi “climbing spinach" noun
rau cai "cabbage" noun
sup lo "broccoli” noun
qua ca "egg-plant” noun

SAMPLE SENTENCES

Rau muong cé thé dugc ludc hoac xao Rau mung tdi ¢6 nhiéu nhét.

Vi toi. o . o
"Climbing spinach is viscous."

"Water spinach can be boiled or fried with

garlic."

Nguoi Viét Nam thuong an cai bap ludc. Sup Io dugc trong 6 cac vung lanh.
"Viethamese people often eat boiled "Broccoli is grown in cold areas."
cabbage."

Qua ca khi khi dudc muodi cé vi rat ngon.

"Eggplant tastes good when it is pickled."

CULTURAL INSIGHT

1. Water spinach

In Vietham, water spinach is often served with noodles or used as a garnish.

2. Climbing spinach




In Vietham, climbing spinach is often used in soup along with crab meat, jute, and luffa.

3. Cabbage

A common recipe in Vietnam is cabbage salad, which is served with fish sauce and chili
paste, among other ingredients.

4. Broccoli

Broccoli is a common staple of stir-fries in Vietnam and other countries in Southeast Asia.

5. Eggplant

Some varieties of eggplant are eaten both dried and raw in Vietnam.
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VIETNAMESE

1. N&m loai qua quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.banh gai

3. 2.rucu nép

4. 3.9io lua

5. 4.rudu can

6. 5.keodua

ENGLISH

1. What are the five most popular food souvenirs in Vietham?

2. 1.cake made from gai leaf

3. 2.glutinous rice wine

4. 3. porkroll

5. 4.tube wine

6. 5. coconut candy

VOCABULARY

Vietnamese English Class




gio lua "pork roll" noun
keo dua "coconut candy" noun
rugu nép "glutinous rice wine" noun
rugu can "tube wine" noun
banh gai "cake" (made from gai leaf) noun

SAMPLE SENTENCES

Gio lua thuong dudc cham vdi nudc
mam.

"Pork roll is often served with fish sauce."

Keo dua Bén Tre rat ngon.

"Coconut candy made in Ben Tre province
is delicious."

Keo dusa la dic san cla tinh Bén Tre.

"Coconut candy is the specialty of Ben Tre
Province."

Lua MGi la hang rudu nép noi tiéng.

"Lua Moi is a well-known glutinous rice
wine brand."

Rudu can la dac san cha tinh Hoa Binh.

"Tube wine is Hoa Binh province's
specialty."

Banh gai Nam Dinh ngon noi tiéng.

"Gai cake made in Nam Dinh province is
famous."

CULTURAL INSIGHT

1. Cake made from gai leaf

Gai cake is often served during New Year festivals as an offering to ancestors.

2. Glutinous rice wine




Glutinous rice wine is a common alcoholic beverage served mainly in northern Vietnam,
although itis also available in some markets in Ho Chi Minh City.

3. Pork roll

Viethamese people who immigrated to the U.S. sometimes use tin foil as a replacement for
the banana leaves that are usually used to wrap the pork roll in, because banana leaves are
difficult to find.

4. Tube wine

Usually several people drink tube wine from the same jug, using separate bamboo tubes as
straws.

5. Coconut candy

There are more than 100 coconut candy manufacturers located in Vietnam's Ben Tre
Province.



@ ViethamesePod101l.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential

Viethamese Vocabulary S1#9
Pop and Traditional culture

CONTENTS

Vietnamese
English
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

WWwN NN

*9

innoVativeLANGUAGE.COM



VIETNAMESE

1. N&m loai vin héa dai chiing hodc van héa truyén théng quen thudc nhat 6 Viét Nam la
gi?

2. 1.Karaoke

3. 2. Thuphap

4. 3.Mua rbi nudc

5. 4. Hatxam

6. 5.Hatquan ho

ENGLISH

1. What are the five most popular pop or traditional culture in Viethnam?

2. 1.Karaoke

3. 2. Calligraphy

4. 3. Water Puppetry

5. 4. Xam singing

6. 5. Quan ho singing

VOCABULARY



Vietnamese English Class

mua réi nudc "water puppetry” noun

hat quan ho "Quan ho singing" noun

thu phap "calligraphy" noun

hat xam "Xam singing" noun

karaoke "karaoke" noun
SAMPLE SENTENCES

Trong nghé thuat mua réi nudc, cac nghé | Quan ho c6 nguon goc tirtinh Bac Ninh.

nhan diéu khién nhiing con r6i nhay mua o . . _
. . , "Quan ho singing originated in Bac Ninh
tren mat nuoc.

province."
"In water puppetry art, the artists make the
puppets dance on the water."
Hoc thu phap phai rat kién nhan. Hat xam thuong do nhiing ngudi nghé si

_ _ mu biéu dién.
"To learn calligraphy, one must be patient."

"Xam singing is often performed by blind
artists."

Hat Karaoke & Viét Nam tinh theo gid chirkhéng tinh theo s6 nguoi.

"Karaoke in Vietnam is charged by the hour, not by person."

CULTURAL INSIGHT

1. Karaoke

Karaoke is a very popular pastime in Vietnam.



2. Calligraphy

Traditionally, the Vietnamese went to the village calligraphy expert around the Lunar New
Year to commission a wall hanging of poetry, folk sayings, or words that were important to
them.

3. Water Puppetry

Water puppetry in Vietnam dates all the way back to the 10th century.

4. Xam singing

Xam singing is now considered to be an endangered art form in Vietham.

5. Quan ho singing

In 2009, UNESCO recognized quan ho singing as Vietnam's Intangible Cultural Heritage.
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VIETNAMESE

1. N&m loai dong vat quen thudc nhat 6 Viét Nam la gi?

2. 1.voi
3. 2.ngua
4. 3.1on

5. 4.séu daudo

6. B.trau

ENGLISH

1. What are the five most popular animals in Viethnam?

2. 1. elephant

3. 2.horse

4. 3.pig

5. 4.red-headed crane

6. 5.buffalo

VOCABULARY

Vietnamese English Class




con Vvoi "elephant" noun

con ngua "horse" noun
con lgn "pig" noun
séu dau dé "red-headed crane" noun
con trau "buffalo” noun

SAMPLE SENTENCES

Chu voi con dang nghich dat trong s& Khach du lich c6 thé cudi voi & tinh Pac
tha. Lac.

"The baby elephantis playing with dirtin a "Tourists can ride elephants in Dac Lac
z00." Province."

Con ngua dang chay trén canh dong. G Sa Pa, ngudi ta van dung ngua dé ché

. . . do.
"The horse is running in the field."

"In Sa Pa, people still use horses for
carrying things."

Nhiing con Ion dang nghi dudi nang. Lon dudc nubi dé lay thit.

"The pigs are resting in the sun." "Pigs are raised for their meat."

Séu dau do thuong tap trung & vung Tay Nhiing con trau dang choi hiic nhau.

Nam Viét Nam. : :
' "The buffalos are playfully sparring with

"Red-headed cranes often flock to the each other.”
southwest of Vietnam."

Thanh pho Do Son c6 hoi choi trau I6n vao mua xuan.

"Do Son city has a big buffalo fighting contest in the spring."

CULTURAL INSIGHT



1. Elephant

Historically, ethnic minorities in Vietnam revered elephants, which were also commonly found
in the Royal Courts.

2.Horse

In Ha Giang Province alone, there are about 50,000 horses used daily for riding and pack
purposes.

3. Pig

The Vietnamese pot-bellied pig is indigenous to only Vietnam and Thailand.

4. Red-headed crane

Vietnam's red-headed crane is considered to be a threatened species.

5. Buffalo

In some parts of the country, the Vietnamese ride water buffalo.



@ ViethamesePod101l.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential

Viethamese Vocabulary S1#11
Plants

CONTENTS

Vietnamese
English
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

WWwN NN

+ 11

innoVativeLANGUAGE.COM



VIETNAMESE

1. N&m loai cay trdng quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.cayloa

3. 2.caybbéng

4. 3.caylac

5. 4.caycao su

6. 5.caytre

ENGLISH

1. What are the five most popular plants in Vietham?

2. 1. Rice

3. 2.Cotton

4. 3.Peanut

5. 4.Rubber Tree

6. 5.Bamboo

VOCABULARY

Vietnamese English Class




cay lua "rice" noun

cay béng "cotton" noun
cay lac "peanut” noun
cay cao su "rubber tree" noun
cay tre "bamboo” noun

SAMPLE SENTENCES

Ving Pong bang Séng Ctiu Long trong Viét Nam st dung bong cho nganh céng
nhiéu lua nhat ca nudc. nghiép dét.
"Mekong Delta is the biggest rice growing "Vietnam uses cotton in its textile industry."

area in the country."

3 viét Nam nguoi ta luéc ct lac tudi dé Cay cao su thuong dudc trong 6 cao
an. nguyén.

"In Vietnam, people boil fresh peanuts to "Rubber trees are mostly grown in
eat." highland areas."

Cac tinh mién Bac Viét Nam thuong dudc bao boc bdi cay tre.

"The Northern villages of Vietnam are often surrounded by bamboo trees."

CULTURAL INSIGHT

1. Rice

Rice production is an important part of the economy in Vietnam.

2. Cotton




Although cotton is grown throughout Vietnam, the northwestern part of the country is the
leading producer of the crop.

3. Peanut

A popular dish in Vietnam is peanuts simmered with sweet glutinous rice.

4. Rubber Tree

The Vietnamese government planted more rubber trees to revitalize the industry in recent
decades.

5. Bamboo

The bamboo tree is a major component of more than one Viethamese myth.
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VIETNAMESE

1. Nam dang dia hinh quen thudc nhat & Viét Nam |4 gi?

2. 1.Cao nguyén Déng Van

3. 2.Dbng bang séng Hong

4. 3.Ddng bang séng Clu Long

5. 4.Quan dao Trudng Sa

6. 5.Vinh Ha Long

ENGLISH

1. What are the five most popular geographical features in Vietham?

2. 1. Dong Van highland

3. 2.Red River Delta

4. 3. Mekong River Delta

5. 4. Spratly Islands

6. 5.HaLong Bay

VOCABULARY

Vietnamese English Class




cao nguyén Bong Van "Dong Van highland" noun
dong bang sdéng Hong "Red River Delta" noun
dong bang séng Cliu Long "Mekong River Delta" noun
quan dao Trudng Sa "Spratly Islands" noun
vinh Ha Long "Ha Long bay" noun

SAMPLE SENTENCES

Khoang 80 phan tram cao nguyén Dong
Van dudc bao phu béi da véi.

"About 80 percent of Dong Van highland is
covered with limestone."

ThG d6 Ha No6i nam 6 viing Bong bang
Séng Hong.

"Hanoi capital is in the Red River Delta."

Dong bang séng Ciiu Long rat giau nong
san.

"Mekong River Delta is rich in agricultural
products.”

Quan dao Truong Sa c6 nhiéu dai san ho.

"The Spratly Islands have a lot of coral
reefs."

Vinh Ha Long la mét trong nhiing thang
canh dep nhat clia ca nudc.

"Ha Long Bay is one of the top attractions
of the country."

Vinh Ha Long dep nha hang ngan nui da
voi trén mat bién.

"Thousands of limestone outcrops on the
sea are the reason for the beauty of Ha
Long Bay."

CULTURAL INSIGHT

1. Dong Van highland

Dong Van highland is one of the two global geological parks in Southeast Asia. This is also a



diverse community of nearly 18 ethnic groups.

2. Red River Delta

Red River Delta is the plain which is formed by the Red River.

3. Mekong River Delta

Mekong River Delta is also known as Cuu Long River Delta.

4. Spratly Island

Spratly Island is located in Khanh Hoa province.

5. Ha Long Bay

Ha Long Bay is located in the northeast of Vietham.
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VIETNAMESE

N&m thanh phb quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

1. Ha Nbi

2. Thanh phd H6 Chi Minh

3. Hai Phong

4.PaNang

5. Bién Hoa

ENGLISH

What are the five most best-known cities in Vietham?

1. Ha Noi

2. Ho Chi Minh City

3. Hai Phong

4. Da Nang

5. Bien Hoa

VOCABULARY

Vietnamese English

Class




thanh phbé H6 Chi Minh "Ho Chi Minh city" noun

Hai Phong "Hai Phong" noun
Pa Nang "Da Nang" noun
Bién Hoa "Bien Hoa" noun

Ha Noi "Hanoi" - capital of Vietham noun

SAMPLE SENTENCES

Thanh pho H6 Chi Minh c6 hai mua moi Thanh pho Hai Phong c6 san bay noi dia
nam, do la mua kho va mua mua. ténla Cat Bi.

"Ho Chi Minh City has two seasonsin a "Hai Phong city has a domestic airport
year, a dry season and a rainy season." called CatBi."

Thanh ph6 Pa Nang nam bén bd séng Cé rat nhiéu cong ty nudc ngoai dau tu
Han. vao thanh pho Bién Hoa.

"Da Nang city lies along the Han River." "There are a lot of foreign companies

invested in Bien Hoa city."

Ha Noi dep nhd c6 nhiéu ho trong thanh G Ha Néi, m6t nam c6 bon mua.
pho. . .

"In Hanoi, there are four seasonsin a
"Ha Noi is beautiful with many ponds year."
inside the city."

CULTURAL INSIGHT

1. Ha Noi

Ha Noi is the capital of Vietnam.



2. Ho Chi Minh

Ho Chi Minh City is biggest city in the south of Vietham.

3. Hai Phong

Hai Phong is a sea port city in the Northeast.

4. Da Nang

Da Nang is the commercial center of the Middle region of Vietham.

5. Bien Hoa

Bien Hoa is the municipal city of Dong Nai province.
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VIETNAMESE

1. N&m mon thé thao quen thudc nhat & Viét Nam 14 gi?

2. 1.bong da

3. 2.Vovinam

4. 3.cauléng

5. 4.cdvua
6. 5.badi
ENGLISH

1. What are the five most popular sports in Vietham?

2. 1.Soccer

3. 2.Vovinam, a Viethamese martial art

4. 3.Badminton

5. 4.Chess

6. 5.Swimming

VOCABULARY

Vietnamese English Class




bong da "soccer" noun

"Wovinam" - a Vietnamese

vovinam martial art noun
cau léng "badminton" noun
cd vua "chess" noun
baoi "swimming" noun

SAMPLE SENTENCES

Cac doi dang choi bong da.

"The teams are playing soccer."

Nhiing thanh nién thuong choi bong da
vao cuoi tuan.

"Young people often play soccer on the
weekend."

Vovinam Ia mén huan luyén ca vé thé
chat va tinh than.

"Vovinam is the training of both the body
and the mind."

D6i khi nguai ta dung nhiing via hé rong
dé choi cau 16ng.

"Sometimes people use the wide
pavement for playing badminton."

Lé Quang Liém la m6t cau thi co vua noi
tiéng.

"Le Quang Liem is a famous chess player."

Vao mua he, rat nhiéu ngudi di boi.

"During the summer, many people go
swimming."

CULTURAL INSIGHT

1. Soccer

Soccer is probably the most popular sportin Vietham.

2. Vovinam, a Viethamese martial



art

There are two forms of traditional Viethamese martial arts, one of which is similar to Chinese
martial arts and the other of which is similar to Malay martial arts.

3. Badminton

The Vietham Open is an international badminton tournament held annually since 1996.

4. Chess

The winner of the annual Vietham Chess Championship goes on to compete internationally.

5. Swimming

Swimming is one of the most important skills for Vietnamese children to learn because there
are more waterways than roads in Vietnam.
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VIETNAMESE

1. N&m hoat ddng gidi tri quen thudc nhatd Viét Nam 1a gi?

2. 1. chuong trinh ti-vi

3. 2.phim

4. 3. pic-nic

5. 4.di an ngoai

6. 5.didao

ENGLISH

1. What are the five most popular recreational activities in Vietnam?

2. 1.TV programs

3. 2.Mmovie

4. 3.picnic

5. 4. eating out

6. 5.go sightseeing

VOCABULARY

Vietnamese English Class




chuadng trinh ti-vi "TV program" noun
phim "movie" noun
pic-nic "picnic” noun

di an ngoai "to eat out" verb phrase

di dao "to go for a walk" verb phrase

SAMPLE SENTENCES

Ngay nay ngay cang c6 nhiéu chuong
trinh ti-vi giai tri.

"There are more and more entertainment
TV programs nowadays."

Phim Viét Nam thu hat nhiéu khan gia
trong nhiing ndm gan day.

"Vietnamese movies attract big audiences
in recent years."

Nguoi ta thuong di pic-nic vao cac ki
nghi.

"People often go on picnics during the
holidays."

Cuoi tuan cac gia dinh thuong di &n
ngoai.

"Families often eat out on the weekends."

Di dao pho & Ha Noi vao budi dém rat tha vi.

"It's very interesting going sightseeing in Hanoi at night."

CULTURAL INSIGHT

1. TV programs

Vietnam Television is the country's government-run national television broadcaster.

2. Movie




Muoi is the first rated film in Vietnam that has a ban on anyone under the age of 16 from
viewing it.

3. Picnic

The Vietnamese enjoy taking a picnic lunch to eat outdoors.

4. Eating out

Eating out can take the form of street food or sit-down restaurants.

5. Go sightseeing

There are numerous sightseeing destinations throughout Vietham.
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VIETNAMESE

1. Nam diém du lich hp dan nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.Chua M6t Cot

3. 2.Van Miéu

4. 3.HO Hoan Kiém

5. 4.Lang H6 ChiMinh

6. 5.Vinh Ha Long

ENGLISH

1. What are the five most popular tourist attractions in Vietham?

2. 1.0ne Pillar Pagoda

3. 2. Temple of Literature

4. 3.Hoan Kiem lake

5. 4.Ho Chi Minh Mausoleum

6. 5.HaLong Bay

VOCABULARY

Vietnamese English Class




ho Hoan Kiém

"Hoan Kiem lake" noun

vinh Ha Long "Ha Long bay" noun
Van Miéu "Temple of Literature" noun
lang H6 Chi Minh "Ho Chi Minh mausoleum" noun
chua Mét Cét "One Pillar pagoda” noun

SAMPLE SENTENCES

Rat nhiéu nguoi tap thé duc budi sang &
H6 Hoan Kiém.

"A lot of people do morning exercise at
Hoan Kiem lake."

Vinh Ha Long la mét trong nhiing thang
canh dep nhat clia ca nudc.

"Ha Long Bay is one of the top attractions
of the country."

Vinh Ha Long dep nho hang ngan nui da
voi trén mat bién.

"Thousands of limestone outcrops on the
sea are the reason for the beauty of Ha
Long Bay."

Van Miéu dudc chon lam biéu tuong clia
thi d6 Ha Nbi.

"Van Mieu was chosen to be the icon of
Ha Noi."

Lang H6 Chi Minh nam & gan Ho Tay.

"Ho Chi Minh Mausoleum is located near
the West Lake."

Chuia Mét C6t la mét trong nhiing biéu
tugng cla Phéat giao Viét Nam.

"One Pillar Pagoda is one of the icons of
Vietnamese Buddhism."

CULTURAL INSIGHT

1. One Pillar Pagoda

Chua Mot Cotis the wooden pagoda built since the Ly Dynasty (11th century). The pagoda



was put on a single stone pillar to resemble the shape of a lotus flower.

2. Temple of Literature

Van Mieu is the Confucian temple that devoted to the sages of Confucianism.

3. Hoan Kiem lake

Hoan Kiem lake, or Sword lake, is one of the famous historical sites of Ha Noi capital. It shows
the best representation of public life in Ha Noi capital.

4. Ho Chi Minh Mausoleum

The Mausoleum is where the embalmed body of Ho Chi Minh, former president of Vietham, is
held.

5. Ha Long Bay

Ha Long Bay, located in Quang Ninh Province, is one of the UNESCO World Heritage sites.
Its beauty is made of thousands of limestone islets on the sea.



@ ViethamesePod101l.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential

Viethamese Vocabulary S1#17
CommonthingsinViethamese
homes

CONTENTS

Vietnamese
English
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

WWwN NN

« 17

innoVativeLANGUAGE.COM



VIETNAMESE

1. N&m db gia dung quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.giudng

3. 2.sap

4. 3. phich nudc

5. 4.bd do phatra

6. 5.t0lanh

ENGLISH

1. What are the five most popular common things of the homes in Vietham?

2. 1.Large wooden bed

3. 2.Bed

4. 3.Vacuum flask

5. 4. Tea set

6. 5. Refrigerator

VOCABULARY

Vietnamese English Class




phich nudc "vacuum flask" noun

td lanh "refrigerator” noun
giuong "bed" noun

bd db pha tra "tea set" noun phrase
sap "large wooden bed" noun

SAMPLE SENTENCES

Ngudi ta thuong diing phich nuéc dé Ngusi dan 6 thanh pho thuong trir do
dung nudc nong. trong tG lanh cho ca tuan.

"Vacuum flasks are often used for "People in the city store food in the
containing hot water." refrigerator for a whole week."

Nguoi hau gai don giutng trong mot D6i vo chong méi cui thudng mua
phong khach san. giuong mdi.

"The maid makes the bed in a hotel room." "A new bed is often bought for couples

when they get married."

B6 do pha tra thuong dudc dé san dé tiep | Cai sap thudng cé6 mau nau.

khach. . ,
"The large wooden bed is often painted

"A tea setis often ready to greet the guests brown."
in Vietnamese homes."

CULTURAL INSIGHT

1. Large wooden bed

The large wooden bed is often not for sleeping but for sitting and talking with family members
or with guests.



2.Bed

This word for bed refers to the kind that you sleep in.

3. Vacuum flask

A vacuum flask is a common cooking appliance in Vietnam.

4. Tea set

The family tea set is an important centerpiece of hospitality in Vietnam.

5. Refrigerator

The refrigerator has become a common way to keep food cold and preserve itin many parts
of the world.



@ ViethamesePod101l.com

LESSON NOTES
Culture Class: Essential

Viethamese Vocabulary S1#18
Placestolive

CONTENTS

Vietnamese
English
Vocabulary
Sample Sentences
Cultural Insight

WWwN NN

+18

innoVativeLANGUAGE.COM



VIETNAMESE

1. N&m loai noi & quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.cannha

3. 2.canho

4. 3.nhasan

5. 4.nhatap thé

6. 5.biétthy

ENGLISH

1. What are the five most popular places to live in Vietham?

2. 1.House

3. 2. Apartment

4. 3. Stilt house

5. 4. Tenement

6. 5.Villa

VOCABULARY

Vietnamese English Class




can nha "house" noun

can ho "apartment” noun
nha san "stilt house" noun
nha tap thé "tenement"” noun
biét thu noun

SAMPLE SENTENCES

G vung néng thén, cin nha thuding tach
biét vdi nha vé sinh va nha tam.

"In rural areas, the houses are often
separated from the toilet and the
bathroom."

Thué can ho ¢ Viét Nam kha ré.

"It is quite cheap to rent an apartmentin
Vietnam."

Co6 nhiéu nha san & tinh Hoa Binh.

"There are many stilt houses in Hoa Binh
province."

Mot s6 cong ty cung cap nha tap thé cho
cong nhan.

"Some companies provide tenement
houses for their workers."

Co6 nhiéu biét thukiéu Phap & Da Lat.

"There are a lot of French style villas in Da Lat."

CULTURAL INSIGHT

1. House

There are many different styles of houses in Vietnam, from the more modern structures to

traditional houses that are little more than huts located in jungle or rural areas.

2.



Apartment

An apartment has become a staple of city living in Vietnam.

3. Stilt house

A stilt house is one that is raised up on stilts; the first floor is sometimes used for feeding
cattle.

4. Tenement

A tenement home is sometimes provided to workers.

5. Villa

A villa is a modern, upscale home in Vietnam.
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VIETNAMESE

1. N&m loai trang phuc truyén théng quen thudc nhat § Viét Nam la gi?

2. 1.aodai

3. 2.4o0baba

4. 3.yém

5. 4.40 tuthan

6. 5.40 mG ba mé bay

ENGLISH

1. What are the five most popular items of traditional clothing in Vietham?

2. 1. Vietnamese Long Dress

3. 2. Vietnamese Silk Pajamas

4. 3. Vietnamese Bodice

5. 4.4-part Dress

6. 5. 83-partor 7-partdress

VOCABULARY

Vietnamese English Class




ao dai "Viethamese long dress" noun

ao ba ba "Viethamese silk pajamas” noun
yém "Viethamese bodice" noun

4o tir than "4-part dress" noun

40 md ba mé bay "3-part or 7-part dress" noun

SAMPLE SENTENCES

Hoc sinh trung hoc thuong mac ao dai
vao ngay thu Hai.

"High school students often wear long
Viethamese dresses on Mondays."

Ao ba ba khong c6 c6 ao.

"Viethamese silk pyjamas have no collars."

Yém la do 16t truyén thong cla phu nit
Viet Nam.

"The yem is an ancient undergarment of
Vietnamese women."

Ao turthan tung la trang phuc hang ngay
clia phu nir mién Bac.

"The 4-part dress used to be the daily
costume of women in the North."

Nhiing ngudi nir hat quan ho thuong mac ao mé ba md bay.

"Quan ho female singers often wear 3-part or 7-part dresses to perform."

CULTURAL INSIGHT

1. Viethamese Long Dress

Ao dai (Vietnamese long dress) has a tight-fitting silk tunic and the trousers.

2. Vietnamese Silk Pajama




Ao ba ba (Vietnamese silk pajama) is a long-sleeved silk shirt with the buttons in the front.

3. Viethamese Bodice

Yem (Vietnamese Bodice) is a diamond-shaped piece of cloth to cover a woman's chest. It
has strings to tie at the neck and back.

4. 4-part Dress

Ao tu than (4-part dress) is peasant's clothing. It has an outer tunic, a long dress, a bodice and
a belt.

5. 3-part or 7-part dress

Ao mo ba mo bay (3-part or 7-part dress) is colorful dress that has three parts or seven parts.
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VIETNAMESE

1. Nam loai thubc va ta dudc dudc st dung phé bién nhat  Viét Nam la gi?

2. 1.Panadol

3. 2. Aspirin

4. 3. Paracetamol

5. 4.Berberin

6. 5. Amoxicillin

ENGLISH

1. What are the five most commonly used medicine and drugs in Vietnam?

2. 1.Panadol

3. 2. Aspirin

4. 3. Paracetamol, or acetaminophen

5. 4.Berberin

6. 5. Amoxicillin

VOCABULARY

Vietnamese English Class




Panadol "Panadol" noun

Aspirin "Aspirin” noun

"Paracetamol”, or

Paracetamol "acetaminophen" noun
Berberin "Berberin” noun
Amoxicillin "Amoxicillin" noun
SAMPLE SENTENCES
Panadol gitip giam dau va cang théng. Aspirin gitp giam cac ching dau nhe va
, , ha sot.
"Panadol helps to relieve pain and '
discomfort." "Aspirin helps to relieve minor aches and
reduces fever."
Paracetamol la thuoc giam dau va ha Berberin la thuéc chira dau bung.
sot. o o
"Berberin is a medicine used to cure the
"Paracetamol is a pain reliever and fever stomach."
reducing medicine."

Amoxicillin dung dé diéu tri cac ching nhiém khuan.

"Amoxicillin is used for treating bacterial infections."

CULTURAL INSIGHT

1. Panadol

Panadol is one of the leading pain relievers on the market in 85 countries, including Vietnam.

2. Aspirin




Aspirin is a pain reliever sold in numerous countries all over the world.

3. Paracetamol, or acetaminophen

Paracetamol is often used to relieve headaches.

4. Berberin

Berberin is a traditional Vietnamese medicine made from the root, the bark or the stems of
trees.

5. Amoxicillin

Amoxicillin is one of the most common antibiotics used all over the world.
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VIETNAMESE

1. Nam tham hoa tu nhiém phd bién nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.10 lut

3. 2.bao nhiétdgi

4. 3.satld dat

5. 4.gi6 néng

6. 5.con l6¢c xody

ENGLISH

1. What are the five most common natural disasters in Vietham?

2. 1.Flood

3. 2. Tropical Cyclone

4. 3. Landslide

5. 4.Heatwave

6. 5.Tornado

VOCABULARY

Vietnamese English Class




10 lut "flood" noun

b&o nhiét déi "tropical cyclone" noun
sat |6 dat "landslide" noun phrase
gié néng "heat wave" noun

con l6¢ xoay "tornado" noun

SAMPLE SENTENCES

Chiéc xe jeep dang nguoc dong nudc li.

"The jeep is pushing through the flood."

Mién Trung Viét Nam thuong bi lii lut.

"The middle part of Vietnam often has
floods."

Bao nhiét ddi co6 thé tan pha dong IGa
nghiém trong.

"Tropical cyclones may destroy rice fields."

Sat |6 dat doi khi xay ra é vuing Tay Bac
Viet Nam.

"Landslides sometimes occur in the
Northwest part of Vietnam."

Tinh Quang Binh thuong bi gi6é néng vao
mua he.

"Quang Binh Province is often subject to
heat waves in the summer."

Can loc xoay déi khi xay ra vao thang Tu
hoac thang Nam & mién Bac Viét Nam.

"Tornadoes sometimes occur in April or
May in the North of Vietnam."

CULTURAL INSIGHT

1. Flood

Hundreds of people die in floods each year in Vietham.

2. Tropical Cyclone




Vietnam is very prone to being pummeled by tropical cyclones.

3. Landslide

A landslide can wipe out villages, destroy roads, and take lives.

4. Heat wave

A heat wave in Vietnam can increase the threat of forest fires.

5. Tornado

The Central Vietnam Tornado in 1997 killed four people.
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VIETNAMESE

1. Nam loai phuong tién giao thong dudc st dung phd bién nhat & Viét Nam 14 gi?

2. 1.xe 6m

3. 2.xe buytndithanh

4. 3.xe may

5. 4.tAc Xi

6. 5.Tau Bac Nam

ENGLISH

1. What are the five most popular frequently used modes of transportation in Vietnam?

2. 1. Motor-taxi

3. 2.City Bus

4. 3. motorbike

5 4. taxi

6. 5. North-South Railway

VOCABULARY

Vietnamese English Class




xe 6m "motor-taxi’ noun
xe buyt néi thanh "city bus" noun phrase
Xe may "motorbike" noun
tac Xi "taxi" noun
tau Bac-Nam "North-South Railway" noun

SAMPLE SENTENCES

Nhiing ngudi lai xe 6m thuong dgi khach Sinh vién c6 vé thang xe buyt néi thanh.

0 cac nga tu. _ _
"Students have a monthly ticket for City

"Motor-taxi drivers often wait for customers Bus services."
at the intersections."

Duong pho Viét Nam day xe may. Mai Linh la mét cong ty taxi uy tin & Viét

"The streets in Vietnam are full of Nam.

motorbikes." "Mai Linh is an honorable taxi company in
Vietnam."

Di tau Bac Nam tir Ha Noi vao Thanh pho Ho Chi Minh rat ré.

"It's cheap to go from Ha Noi to Ho Chi Minh city by the North-South Railway."

CULTURAL INSIGHT

1. Motor-taxi

In Vietham, a motor-taxi is a form of public transportation in which a driver provides
transportation for one person on his motorcycle.

2. City Bus




The city bus is one of the cheapest and easiest ways to get around Vietnam's large cities.

3. Motorbike

The motorbike is one of the most common forms of transportation in Vietnam.

4. Taxi

It is important to only take a licensed taxi with a licensed meter in Vietham.

5. North-South Railway

The North-South Railway is a slower way to travel between Hanoi and Ho Chi Minh City that's
perfect for sightseeing along the way.
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VIETNAMESE

1. N&m clra hang va dich vu quen thudc nhat & Viét Nam 14 gi?

2. 1.Siéu thi Big C

3. 2.Siéu thi Metro

4. 3. Saigon Co-op Mart

5. 4. Hapro Mart

6. 5. CitiMart

ENGLISH

1. What are the five most popular shops and services in Vietnam?

2. 1. Big C Supercenter

3. 2. Metro Supermarket

4. 3. Saigon Co-op Mart

5. 4.Hapro Mart

6. 5. CitiMart

VOCABULARY

Vietnamese English Class




siéu thi Big C "Big C supermarket" noun

siéu thi Metro "Metro supermarket” noun
Sai Gon Co-op Mart "Saigon Co-op Mart" noun
Hapro Mart "Hapro Mart" noun
CitiMart "Citi Mart" noun

SAMPLE SENTENCES

Siéu thi Big C c6 Grat nhieuthanhpho é | Siéu thi Metro c6 gia canh tranh nho ban

Viét Nam. buoén.
"Big C Supercenter is located in many "Metro Supermarket provides competitive
cities in Vietnam." prices by wholesaling."

Saigon Co-op Mart phd bién 6 thanh pho Hapro Mart pho bien & Ha Noi.

Ho Chi Minh. _ _ _
"Hapro Mart is popular in Hanoi."

"Saigon Co-op Martis popularin Ho Chi
Minh City."

CitiMart c6 khu giai tri ngay trong khu vuc mua sam.

"CitiMart has an entertainment area inside its shopping center."

CULTURAL INSIGHT

1. Big C Supercenter

Big C Supercenter is a hypermarket that provides a wide range of products, from food to
clothes, family supplies and office supplies, etc.

2. Metro



Supermarket

Metro Supermarket is one of the biggest hypermarkets in Vietnam. It often uses the products
of local suppliers to lower the price of the products.

3. Saigon Co-Op Mart

Saigon Co-Op Mart is one of the earliest companies in retailing stores in Vietham. From Ho
Chi Minh City, it has expanded the branches in many big cities of Vietnam.

4. Hapro Mart

Hapro Mart is the supermarket chain by Ha Noi Supermarket Company. It has shops in every
districts of Ha Noi, and has branches in some cities in the north of Vietham.

5. CityMart

CityMart is the supermarket chain that has around twenty-eight branches in the country.
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VIETNAMESE

1. N&m chubi ban hang quen thudc nhat & Viét Nam la gi?

2. 1.cla hang dién thoai

3. 2.Made in Vietnam

4. 3. Garan Kentucky

5. 4. Pizza Pepperonis

6. 5.Phd 24

ENGLISH

1. What are the five most popular chain stores in Vietham?

2. 1. Mobile store

3. 2.Made in Vietnam

4. 3. KFC, Kentucky Fried Chicken

5. 4. Pizza Pepperonis

6. 5.Noodles 24

VOCABULARY

Vietnamese English Class




clra hang dién thoai "mobile store" noun

Made in Vietnam "Made in Vietham" noun phrase

"KFC, Kentucky Fried

Ga ran Kentucky Chicken" noun phrase
Pizza Pepperonis "Pizza Pepperonis" noun phrase
Phé 24 "Noodles 24" noun phrase

SAMPLE SENTENCES

C6 thé mua thé sim dién thoai & cac clia Made in Vietnam' Ia mot chuoi clia hang
hang dién thoai. quan 4o nai tiéng.

"People can buy sim cards for phones at "Made in Vietnam'is a famous clothing
mobile stores." chain store."

Ga ran Kentucky c6 dich vu giao hang o] hiéu Pizza Pepperonis c6 tiéc pizza
tan nha. tron goi.

"KFC Vietnam offers home delivery "A pizza buffet is available at Pizza
service." Pepperonis."

G cac quan Phd 24, c6 thé an phd ga hodc phé bo.

"At Noodles 24 shops, you can eat Viethamese noodles with chicken or beef."

CULTURAL INSIGHT

1. Mobile store

Mobile store sells mobile phones of different brands.

2. Made in



Vietnam

Made in Vietnam is a popular clothing store in Vietnam.

3. KFC (Kentucky Fried Chicken)

KFC (Kentucky Fried Chicken) is one of the most popular fast food chain stores in Vietnam. It
has chicken, burgers, snacks and desserts.

4. Pizza Pepperonis

Pizza Pepperonis is a chain store that serves pizza and pasta. It has branches in big cities, for
example, Ha Noi, Ho Chi Minh City and Da Nang.

5. Noodles 24

Pho 24 is the first chain store that sells Viethnamese Noodles. It has many branches in
Vietnam and abroad.
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VIETNAMESE

1. Nam nha van ndi tiéng nhat & Viét Nam 1 gi?

2. 1.Nguyén Tréi

3. 2.Nguyén Du

4. 3.Hb Xuan Huong

5. 4.Nguyén Ngoc Tu

6. 5.Xuén Diéu

ENGLISH

1. Who are the five most popular writers in Vietham?

2. 1.Nguyen Trai

3. 2.Nguyen Du

4. 3. Ho Xuan Huong

5. 4.Nguyen Ngoc Tu

6. 5.Xuan Dieu

VOCABULARY

Vietnamese English Class




Nguyén Trai "Nguyen Trai" noun
Nguyén Du "Nguyen Du" noun
H6 Xuan Huong "Ho Xuan Huong" noun
Nguyén Ngoc Tu "Nguyen Ngoc Tu" noun
Xuan Diéu "Xuan Dieu" noun
SAMPLE SENTENCES
Nguyén Tréi la mét trong nhiing nha tho Nguyén Du cam thong sau sac vdi
noi tiéng nhat clia Viét Nam. nhiing ngudi nghéo kho.
"Nguyen Trai is one of the most famous "Nguyen Du has great sympathy for poor

writers of Vietnam."

people."

Tho clia Ho Xuan Huong thé hién nhiing Nguyén Ngoc Tu’la nha vin hién dai

tam tu cua nguoi phu nir.

dudc nhiéu giai thudng danh gia.

"Ho Xuan Huong's poems express the "Nguyen Ngoc Tu is a modern writer who

deep feelings of women."

has won many awards."

Xuan Diéu néi tieng vdi cac bai tho tinh.

"Xuan Dieu is famous for his love poems."

CULTURAL INSIGHT

1. Nguyen Trai

Nguyén Trai was a poet and advisor for Le Loi, one of Vietnam's most loved kings.

2. Nguyen Du




Nguyen Du was known for writing his poetry using the ancient Viethamese script.

3. Ho Xuan Huong

Ho Xuan Huong was known for creating witty poems.

4. Nguyen Ngoc Tu

Nguyén Ngoc Tu's most famous work is her short story "Endless Fields."

5. Xuan Dieu

Xuan Diéu is a poet who has written about 450 poems.
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